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Abstract
This study examines the stylistic and discursive analysis of Letter 28 
of Nahj al-Balagha, addressed to Muawiya ibn Abi Sufyan, exploring 
how linguistic structures construct a discourse of power and legitimacy 
in early Islam. Drawing on Western stylistic frameworks (Leech & 
Short, Bradford) and critical discourse analysis (Foucault, Fairclough), 
alongside Islamic rhetorical theories (Jurjani, Khafaji), the research 
demonstrates that Imam Ali (AS) employs linguistic tools such as 
dualistic vocabulary, rhetorical devices (simile, metaphor, antithesis), 
brevity and elaboration, and varied tones to establish his political 
and moral authority while undermining Muawiya’s position. Quranic 
references and emphasis on the virtues of the Prophet’s family enhance 
Imam Ali’s religious legitimacy, while critiques of Muawiya as a “freed 
captive” (talaqa) challenge his credibility (Sharif Razi, 1414 AH/1993). 
Analysis of the historical context of caliphal disputes reveals the letter 
as a linguistic battlefield, securing Imam Ali’s discursive hegemony. 
The findings underscore the pivotal role of language in shaping power 
relations and legitimacy in early Islamic society.
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ساختار زبانی و گفتمان قدرت در نامه ۲۸ نهج‌البلاغه: 

مطالعه‌ای در مشروعیت سیاسی صدر اسلام
مرتضی عرب1*  
حسن علیدادی سلیمانی2 

چکیده

ــه  ــاب ب ــه، خط ــه ۲۸ نهج‌البلاغ ــناختی نام ــی و سبک‌ش ــل گفتمان ــه تحلی ــش ب ــن پژوه ای

ــق  ــرای خل ــی ب ــاختار زبان ــتفاده از س ــی اس ــردازد و چگونگ ــفیان، می‌پ ــن ابی‌س ــه ب معاوی

گفتمــان قــدرت و مشروعیت‌ســازی در بســتر صــدر اســام را بررســی می‌کنــد. ایــن پژوهــش 

از تلفیــق چارچوب‌هــای سبک‌شناســی غربــی )لــچ و شــورت، بردفــورد( و گفتمــان انتقــادی 

)فوکــو، فــرکلاف( و تطبیــق آن‌هــا بــا نظریه‌هــای بلاغــت اســامی بهــره می‌گیــرد. یافته‌هــای 

ــه،  ــد واژگان دوگان ــی مانن ــای زبان ــی )ع( از ابزاره ــام عل ــه ام ــد ک ــان می‌ده ــش نش پژوه

آرایه‌هــای بلاغــی )تشــبیه، اســتعاره، تضــاد(، ایجــاز و اطنــاب و لحــن چندگانــه بــرای تثبیــت 

اقتــدار سیاســی و اخلاقــی خــود و تضعیــف جایــگاه معاویــه اســتفاده کــرده اســت. ارجاعات 

قرآنــی و تأکیــد بــر فضائــل اهــل بیــت، مشــروعیت دینــی امــام را تقویــت کــرده، در حالــی که 

نقــد معاویــه بــه ‌عنــوان »طلقــاء« اعتبــار او را بــه چالش کشــیده اســت. تحلیــل زمینــه تاریخی 

ــی  ــی، هژمون ــرد زبان ــدان نب ــوان می ــه به‌عن ــن نام ــه ای ــد ک ــان می‌ده ــی نش ــات خلافت منازع

گفتمانــی امــام را تثبیــت کــرده اســت، همچنیــن، یافته‌هــا بــر اهمیــت زبــان در شــکل‌دهی 

روابــط قــدرت و مشــروعیت در صــدر اســام تأکیــد دارنــد.

کلیدواژه‌ها

نهج‌البلاغــه،  گفتمــان  تحلیــل  نهج‌البلاغــه،  نهج‌البلاغــه، سبک‌شناســی  نامــه ۲۸ 
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1. طرح مسأله

و سیاســی در ســنت  دینــی  ادبــی،  آثــار  برجســته‌ترین  از  یکــی  بــه ‌عنــوان  نهج‌البلاغــه، 

ــه،  ــن مجموع ــی دارد. ای ــی و گفتمان ــی، تاریخ ــات ادب ــازی در مطالع ــگاه ممت ــامی، جای اس

ــرای  ــی ب ــی غن ــه منبع ــی )ع(، بلک ــام عل ــر ام ــت بی‌نظی ــت و بلاغ ــده فصاح ــا بازتاب‌دهن نه‌تنه

ــل گفتمــان قــدرت، مشــروعیت سیاســی و پویایی‌هــای اجتماعــی در صــدر اســام اســت  تحلی

)پیرچــراغ و دیگــران، 1395ش، 92(. در میــان متــون ایــن اثــر، نامــه ۲۸، خطــاب بــه معاویــه بــن 

ــه ادعاهــای سیاســی  ــرای پاســخ ب ــان ب ــرد اســتراتژیک زب ــه‌ای برجســته از کارب ابی‌ســفیان، نمون

رقیــب و تثبیــت اقتــدار سیاســی و اخلاقــی اســت )ابن‌میثــم، 1362ش، 4: 436(. ایــن نامــه کــه 

در پاســخ بــه نامــه‌ای از معاویــه نگاشــته شــده، بــا بهره‌گیــری از زبانــی فصیــح، جدلــی و بلاغــی، 

کیــد بــر نقــش محــوری  بــه نقــد جایــگاه معاویــه و خاندانــش، دفــاع از فضائــل اهــل بیــت )ع( و تأ

ــوای  ــردازد )خویــی، 1360ش، 19: 105-106(. محت ــخ اســام می‌پ مهاجــران و انصــار در تاری

نامــه کــه در بســتر منازعــات خلافتــی پس از قتــل عثمــان )۳۵ هـــ/۶۵۶ م( شــکل گرفتــه، آن را به متنی 

کلیــدی بــرای بررســی نقــش زبــان در خلــق گفتمــان قــدرت و مشــروعیت تبدیــل کــرده اســت. 

ــی از  ــده یک ــن بازتاب‌دهن ــن مت ــت، ای ــت. نخس ــت اس ــر دارای اهمی ــد منظ ــه ۲۸ از چن نام

حســاس‌ترین مقاطــع تاریــخ صــدر اســام، یعنــی رقابــت بــر ســر خلافــت در پــی قتــل عثمــان 

ــه،  ــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: 185(. معاوی ــن ابی‌الحدی ــت )اب ــی )ع( اس ــام عل ــیدن ام ــدرت رس ــه ق و ب

بــه ‌عنــوان رهبــر گفتمــان شــامی، در ایــن نامــه مــورد خطــاب قــرار گرفتــه و ادعاهــای او دربــاره 

فضائــل صحابــه و مشــروعیت خاندانــش بــه چالــش کشــیده شــده اســت. دوم، نامــه ۲۸ نمونــه‌ای 

ممتــاز از اســتراتژی‌های زبانــی امــام علــی )ع( بــرای تثبیــت مشــروعیت دینــی و سیاســی اســت 

کــه از طریــق اســتدلال‌های منطقــی، ارجاعــات قرآنــی و نقــد صریــح معاویــه به‌عنــوان »طلقــاء« 

محقــق شــده اســت )مغنیــه، 1427ق، 3: 465(. ســوم، از منظــر ادبــی، ایــن نامــه بــا بهره‌گیــری 

از آرایه‌هــای بلاغــی نظیــر تشــبیه، اســتعاره و تضــاد، و لحنــی چندگانــه )طنزآمیــز، جدلــی و آمرانــه(، 

بــه متنــی اقناعــی و تأثیرگــذار بــدل شــده اســت. ایــن ویژگی‌هــا، نامــه را بــه میدانــی زبانــی بــرای نبــرد 

گفتمانــی تبدیــل کــرده کــه هژمونــی سیاســی و اخلاقــی امــام را در برابــر رقیــب تثبیــت می‌کنــد. 

بــا توجــه بــه ویژگی‌هــای چندلایــه نامــه ۲۸ کــه هــم متنــی ادبــی بــا بلاغــت پیچیــده و هــم 

ســندی سیاســی بــا کارکردهــای اجتماعــی اســت، تحلیــل آن نیازمنــد رویکــردی تلفیقــی اســت 

ــی  ــان بررس ــور هم‌زم ــی-اجتماعی آن را به‌ط ــای سیاس ــناختی و کارکرده ــاد زیبایی‌ش ــد ابع ــه بتوان ک

کنــد. ایــن پژوهــش از تلفیــق چارچــوب سبک‌شناســی لیــچ و شــورت )Leech & Short, 2007( کــه 

بــر تحلیــل فرم‌هــای زبانــی ماننــد واژگان، آرایه‌هــا و لحــن تمرکــز دارد و تحلیــل گفتمــان انتقــادی 
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ــازی  ــدرت و مشروعیت‌س ــط ق ــه رواب ــرکلاف )Foucault, 1972; Fairclough, 1995( ک ــو و ف فوک

ــی  ــرد تلفیق ــاب رویک ــرد. انتخ ــره می‌گی ــد، به ــی می‌کن ــی بررس ــتر اجتماعی-تاریخ را در بس

سبک‌شناســی لیــچ و شــورت )Leech & Short, 2007( و تحلیــل گفتمــان انتقــادی فوکــو و 

ــل  ــه دلی ــه ب ــه ۲۸ نهج‌البلاغ ــل نام ــرای تحلی ــرکلاف )Foucault, 1972; Fairclough, 1995( ب ف

ــی- ــای سیاس ــناختی و کارکرده ــاد زیبایی‌ش ــع ابع ــی جام ــا در بررس ــن چارچوب‌ه ــی ای توانای

ــر  ــز ب ــا تمرک ــورت، ب ــچ و ش ــی لی ــت. سبک‌شناس ــام اس ــدر اس ــتر ص ــن در بس ــی مت اجتماع

ــکان  ــن، ام ــاد( و لح ــتعاره، تض ــبیه، اس ــی )تش ــای بلاغ ــر واژگان، آرایه‌ه ــی نظی ــای زبان فرم‌ه

تحلیــل دقیــق ســاختار زبانــی نامــه و نقــش آن در اقنــاع مخاطــب را فراهــم می‌کنــد. در مقابــل، 

ــر روابــط قــدرت و مشروعیت‌ســازی در بســتر تاریخــی- کیــد ب ــا تأ تحلیــل گفتمــان انتقــادی، ب

اجتماعــی، چگونگــی بازنمایــی هژمونــی گفتمانــی امــام علــی )ع( و تضعیــف جایــگاه معاویــه 

ــق  ــا تطبی ــرد، ب ــن دو رویک ــق ای ــران، 1399ش، 208(. تلفی ــوی و دیگ ــازد )موس ــن می‌س را روش

ــی  ــان بررس ــورت هم‌زم ــه را به‌ص ــوای نام ــرم و محت ــا ف ــلمان، نه‌تنه ــون مس ــای بلاغی دیدگاه‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ه

ــای  ــر ادعاه ــروعیت را در براب ــدار و مش ــت اقت ــی آن در تثبی ــای سیاس ــه کارکرده ــد، بلک می‌کن

رقیــب آشــکار می‌ســازد و از ایــن‌رو، بینش‌هایــی نویــن دربــاره نقــش زبــان در منازعــات خلافتــی 

ــت از:  ــارت اس ــش عب ــی پژوه ــش اصل ــن، پرس ــد، بنابرای ــه می‌ده ــام ارائ ــدر اس ص

چگونــه ابزارهــای زبانــی و بلاغــی در نامــه ۲۸ نهج‌البلاغــه بــه تقویــت مشــروعیت سیاســی و 

اخلاقــی امــام علــی )ع( و بازنمایــی گفتمــان قــدرت در برابــر ادعاهــای معاویــه کمــک کرده‌انــد؟

مطالعــات متعــددی بــه تحلیــل نهج‌البلاغــه از منظرهــای ادبــی، تاریخــی و گفتمانــی 

ــر نامــه ۲۸ ایــن مجموعــه به‌عنــوان متنــی سیاســی و بلاغــی  پرداخته‌انــد، امــا تحلیــل متمرکــز ب

 بــه جنبه‌هــای کلــی 
ً
کمتــر مــورد توجــه قــرار گرفتــه اســت. پژوهش‌هــای پیشــین عمدتــا

ــد، امــا  ــا زمینه‌هــای تاریخــی آن پرداخته‌ان ــی ی ــوای دین ــی، محت ــد بلاغــت ادب نهج‌البلاغــه، مانن

ــا رویکــردی  ــادی ب ــق نامــه ۲۸ از منظــر سبک‌شناســی زبان‌شــناختی و گفتمــان انتق بررســی دقی

تلفیقــی همچنــان حــوزه‌ای بکــر باقــی مانــده اســت. در ادامــه، بــه برخــی مطالعــات مرتبــط اشــاره 

ــود.  ــن ش ــر روش ــه حاض ــرورت مطالع ــی و ض ــکاف پژوهش ــا ش ــود ت می‌ش

محســنی و همــکاران )1394ش( در مقالــه‌ای بــا عنــوان »بررســی گفتمــان انتقــادی در 

نهج‌البلاغــه بــر اســاس نظریــه نورمــن فــرکلاف )مطالعــه مــوردی توصیــف کوفیــان(« بــه تحلیــل 

ــری  ــا بهره‌گی ــش ب ــن پژوه ــد. ای ــان پرداخته‌ان ــا کوفی ــی )ع( ب ــام عل ــی ام ــل زبان ــی تعام چگونگ

ــا  ــرده، ام ــی ک ــام را بررس ــان ام ــازی در گفتم ــدرت و هویت‌س ــط ق ــرکلاف، رواب ــوب ف از چارچ

ــه نامــه ۲۸ توجهــی نداشــته اســت.  ــوده و ب ــان ب ــر توصیــف کوفی تمرکــز آن ب
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کیانــی و زارع )1394ش( در مقالــه »سبک‌شناســی ادبــی نکوهش‌هــای امــام علــی )ع( در 

نهج‌البلاغــه« بــا اســتفاده از رویکــرد سبک‌شناســی ادبــی، بــه تحلیــل نکوهش‌هــای امــام 

ــه جنبه‌هــای بلاغــی نهج‌البلاغــه توجــه کــرده، امــا به‌طــور  ــن مطالعــه، اگرچــه ب ــد. ای پرداخته‌ان

ــه اســت.  ــدرت در آن نپرداخت ــل گفتمــان ق ــا تحلی ــه ۲۸ ی ــه نام خــاص ب

رحیمــی خویگانــی )1398ش( در مقالــه »بررســی و نقــد ترجمــه لایــه بلاغــی و ایدئولوژیــک 

ــر  ــید جعف ــه س ــوردی: ترجم ــه م ــه‌ای )مطالع ــی لای ــر سبک‌شناس ــه از منظ ــه ۲۸ نهج‌البلاغ نام

شــهیدی(« بــه تحلیــل لایه‌هــای بلاغــی و ایدئولوژیــک ایــن نامــه پرداختــه اســت. ایــن پژوهــش 

بــا تمرکــز بــر ترجمــه شــهیدی، جنبه‌هــای بلاغــی ماننــد آرایه‌هــا و واژگان را بررســی کــرده، امــا 

ــی  ــازی سیاس ــا مشروعیت‌س ــدرت ی ــان ق ــه گفتم ــوده و ب ــه ب ــد ترجم ــه نق ــدود ب ــل آن مح تحلی

ــق  ــا تلفی ــادی ی ــان انتق ــای گفتم ــه از چارچوب‌ه ــن مطالع ــن، ای ــت. همچنی ــته اس ــه نداش توج

ــت.  ــرده اس ــامی اســتفاده نک ــی و اس ــای غرب نظریه‌ه

ــه ۲۸  ــه ۲۷ و نام ــی خطب ــی تطبیق ــی سبک‌شناس ــه »بررس ــکاران )1397ش( در مقال ــارتی و هم بش

ــن  ــن دو مت ــی ای ــه واژگان ــه لای ــه مقایس ــی(« ب ــه‌ی واژگان ــوردی: لای ــه م ــه )مطالع نهج‌البلاغ

پرداخته‌انــد. ایــن پژوهــش بــا تمرکــز بــر انتخــاب واژگان و کارکردهــای بلاغــی آن‌هــا، ویژگی‌هــای 

سبک‌شــناختی نامــه ۲۸ را تــا حــدی روشــن کــرده اســت ولــی پژوهــش حاضــر بــا بهره‌گیــری از 

رهیافــت لیــچ و شــورت کوشــیده اســت تحلیلــی دقیــق بــر اســاس ایــن رهیافــت ارائــه کنــد مضافــا 

بــر ایــن، آن مطالعــه بــه تحلیــل گفتمانــی یــا بررســی روابــط قــدرت و مشروعیت‌ســازی در نامــه ۲۸ 

ــه واژگانــی داشــته اســت.  ــر لای  سبک‌شــناختی آن هــم منحصــر ب
ً
ــا ــه و رویکــردی صرف نپرداخت

بــا توجــه بــه مــرور ایــن مطالعــات، مشــخص می‌شــود کــه اگرچــه نهج‌البلاغــه به‌طــور کلــی 

مــورد توجــه پژوهشــگران بــوده، امــا تحلیــل متمرکــز بــر نامــه ۲۸ از منظــر تلفیقــی سبک‌شناســی 

ــامی  ــت اس ــای بلاغ ــرکلاف( و نظریه‌ه ــو، ف ــادی )فوک ــان انتق ــل گفتم ــورت(، تحلی ــچ و ش )لی

)جرجانــی، خفاجــی( همچنــان مغفــول مانــده اســت. پژوهــش حاضــر بــا پــر کــردن این شــکاف، 

بــه بررســی نقــش ابزارهــای زبانــی در خلــق گفتمــان قــدرت و مشروعیت‌ســازی در نامــه  ۲۸ می‌پــردازد 

و از طریــق رویکــردی میان‌رشــته‌ای، بینش‌هــای جدیــدی دربــاره پویایی‌هــای سیاســی و بلاغــی 

صــدر اســام ارائــه می‌دهــد.

2. روش‌شناسی و چارچوب نظری 

ایــن پژوهــش بــرای تحلیــل سبک‌شــناختی و گفتمانــی نامــه ۲۸ نهج‌البلاغــه از رویکــردی تلفیقــی 

بهــره می‌گیــرد کــه چارچوب‌هــای سبک‌شناســی لیــچ و شــورت )Leech & Short, 2007( و تحلیــل 
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گفتمــان انتقــادی فوکــو و فــرکلاف )Foucault, 1972; Fairclough, 1995( را بــا دیدگاه‌هــای بلاغت 

ــی، بلاغــی و  ــن روش تلفیقــی به‌منظــور بررســی جامــع ابعــاد زبان ــد. ای اســامی ترکیــب می‌کن

کارکردهــای سیاســی- اجتماعــی نامــه ۲۸ طراحــی شــده اســت تــا نشــان دهــد چگونــه ابزارهــای 

زبانــی در خلــق گفتمــان قــدرت و مشروعیت‌ســازی در بســتر صــدر اســام عمــل کرده‌انــد. در ادامــه، 

مراحــل روش‌شــناختی، چارچوب‌هــای نظــری و توجیــه تلفیــق ایــن رویکردهــا تشــریح می‌شــود. 

2-1. چارچوب‌های نظری 

سبک‌شناســی )لیــچ و شــورت(: سبک‌شناســی شــاخه‌ای از زبان‌شناســی اســت کــه ویژگی‌هــای 

 Leech & Short,( ــد ــی می‌کن ــا بررس ــرم و معن ــاط ف ــر ارتب ــد ب کی ــا تأ ــون را ب ــی مت ــی و بلاغ زبان

ــد  ــی مانن ــر زبان ــل عناص ــرای تحلی ــورت ب ــچ و ش ــوب لی ــش، چارچ ــن پژوه 11 ,2007(. در ای

ــاد(،  ــتعاره، تض ــبیه، اس ــی )تش ــای بلاغ ــده(، آرایه‌ه ــده و تحقیرکنن ــه )تقویت‌کنن واژگان دوگان

ایجــاز و اطنــاب و لحــن چندگانــه در نامــه ۲۸ بــه کار گرفتــه می‌شــود. ایــن چارچوب امکان شناســایی 

اســتراتژی‌های زبانــی امــام علــی )ع( در اقنــاع مخاطــب و تثبیــت اقتــدار را فراهــم می‌کنــد. 

تحلیــل گفتمــان انتقــادی )فوکــو و فــرکلاف(: تحلیــل گفتمــان انتقــادی بــه بررســی چگونگــی 

ــردازد  ــی می‌پ ــترهای اجتماعی-تاریخ ــان در بس ــق زب ــدرت از طری ــط ق ــد رواب ــد و بازتولی تولی

ــل  ــرای تحلی ــن مطالعــه، چارچــوب فوکــو ب )Foucault, 1972, 49; Fairclough, 1995, 14(. در ای

ــازی  ــی هویت‌س ــرای بررس ــرکلاف ب ــوب ف ــک و چارچ ــتراتژی‌های هژمونی ــدرت و اس ــان ق گفتم

ــی  ــان در بازنمای ــش زب ــرد نق ــن رویک ــت. ای ــده اس ــتفاده ش ــه ۲۸ اس ــازی در نام و مشروعیت‌س

ــازد.  ــن می‌س ــه را روش ــگاه معاوی ــف جای ــل و تضعی ــق/ باط ــای ح دوقطبی‌ه

ــی  ــم کلام« جرجان ــوم »نظ ــژه مفه ــامی، به‌وی ــت اس ــای بلاغ ــامی: نظریه‌ه ــت اس بلاغ

بــه‌ عنــوان مکمــل  بــا معنــی« خفاجــی )۱۹۸۲م، ۹۴(،  )۱۹۸۴م، ۶۵( و »تطبیــق لفــظ 

چارچوب‌هــای غربــی، بــرای تحلیــل زیبایی‌شــناختی و کارکــرد اقناعــی زبــان در ســنت اســامی 

کیــد بــر مقتضــای حــال و نفــوذ کلام، پیونــد عمیقــی  بــه کار گرفتــه شــده‌اند. ایــن نظریه‌هــا بــا تأ

ــد.  ــاد می‌کنن ــادی ایج ــان انتق ــی و گفتم ــداف سبک‌شناس ــا اه ب

2-2. توجیه تلفیق رویکردها 

ــل  ــه دلی ــامی ب ــت اس ــای بلاغ ــا نظریه‌ه ــادی ب ــان انتق ــل گفتم ــی و تحلی ــق سبک‌شناس تلفی

توانایــی ایــن رویکردهــا در ارائــه تحلیلــی چندجانبــه از نامــه ۲۸ صــورت گرفتــه اســت. 

ــه  ــی ک ــد، در حال ــکافی می‌کن ــت موش ــا دق ــی را ب ــای زبان ــورت فرم‌ه ــچ و ش ــی لی سبک‌شناس
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ــات  ــتر منازع ــا را در بس ــن فرم‌ه ــی ای ــی و اجتماع ــای سیاس ــادی کارکرده ــان انتق ــل گفتم تحلی

ــا توجــه بــه زمینــه  خلافتــی صــدر اســام آشــکار می‌ســازد. نظریه‌هــای بلاغــت اســامی نیــز ب

ــد،  ــم می‌کنن ــل فراه ــق تحلی ــق و تعمی ــرای تطبی ــی ب ــی بوم ــه، چارچوب ــی نام ــی و تاریخ فرهنگ

ــرا:  ــت، زی ــه اس ــری موج ــر نظ ــق از منظ ــن تلفی ــذا، ای ل

کیــد می‌کننــد کــه سبک‌شناســی پیونــد  تطبیــق فــرم و کارکــرد: لیــچ و شــورت )31 ,2007( تأ

ــرکلاف )17 ,1995( در  ــدف ف ــا ه ــه ب ــد ک ــی می‌کن ــی را بررس ــرد معنای ــی و کارک ــرم زبان ــن ف بی

ــی  ــن هم‌افزای ــت. ای ــان هم‌راستاس ــق زب ــدرت از طری ــط ق ــی رواب ــی بازنمای ــل چگونگ تحلی

ــد.  ــم می‌کن ــن را فراه ــی مت ــناختی و سیاس ــان زیبایی‌ش ــل هم‌زم ــکان تحلی ام

ــدرن را  ــنتی و م ــای س ــق رویکرده ــک )58 ,2008( تلفی ــه: ون دای ــنت و مدرنیت ــان س ــل می پ

ــد.  ــد می‌کن ــر تأیی ــای معاص ــو نظریه‌ه ــیک در پرت ــون کلاس ــی مت ــرای بازخوان ــی ب ــوان پل به‌عن

نظریــه جرجانــی دربــاره »نظــم کلام« )۱۹۸۴م، ۶۵( بــا مفهــوم لیــچ و شــورت دربــاره هماهنگــی 

فــرم و معنــا و ایــده خفاجــی دربــاره »نفــوذ کلام« )۱۹۸۲م، ۱۴۲( بــا دیــدگاه فوکــو دربــاره گفتمان 

ــی دارد.  ــدرت هم‌خوان ق

رویکردهــای  کــه  می‌کنــد  اســتدلال   )1997,  27( بردفــورد  میان‌رشــته‌ای:  مزیت‌هــای 

ــون  ــل چندبعــدی مت ــل گفتمــان، امــکان تحلی ــد تلفیــق سبک‌شناســی و تحلی میان‌رشــته‌ای، مانن

ــات  ــش ارجاع ــر نق ــز ب ــیوطی )۱۹۸۸م، ۳۴۵( نی ــامی، س ــنت اس ــد. در س ــم می‌کنن را فراه

ــا اهــداف تحلیــل گفتمــان انتقــادی  ــد کــه ب ــد می‌کن کی ــی و بلاغــت در مشروعیت‌ســازی تأ قرآن

هم‌راستاســت. 

ــان،  ــردی زب ــای بیناف ــری از کارکرده ــا بهره‌گی ــدی )29 ,2004(، ب ــه هالی ــه گفت ــق، ب ــن تلفی ای

روابــط اجتماعــی و سیاســی را در متــن بازنمایــی می‌کنــد و بــه تحلیــل جامع‌تــری از نقــش زبــان 

ــود.  ــر می‌ش ــه ۲۸ منج در نام

 

3. تحلیل و یافته‌ها

3-1. تحلیل سبک‌شناختی نامه ۲۸ نهج‌البلاغه

نامــه ۲۸ نهج‌البلاغــه، از امــام علــی )ع( خطــاب بــه معاویــه بــن ابی‌ســفیان، نمونــه‌ای برجســته 

ــه  ــام ب ــدر اس ــب در ص ــاع مخاط ــروعیت و اقن ــاع از مش ــی، دف ــد سیاس ــان در نق ــرد زب از کارب

شــمار مــی‌رود )خویــی، ۱۳۶۰ش، ۱۹: ۱۰۷(. ایــن نامــه در پاســخ بــه ادعاهــای معاویــه دربــاره 

فضائــل صحابــه و جایــگاه خاندانــش نگاشــته شــده اســت )مغنیــه، ۱۴۲۷ق، ۳: ۴۶۶(. معاویــه 

ــا  ــان ب ــان اختلافاتش ــه بی ــرت را وادار ب ــا حض ــید ت ــی )ع( کوش ــام عل ــه ام ــه‌ای ب ــال نام ــا ارس ب
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ــتی  ــا فراس ــام ب ــا ام ــد؛ ام ــی نمای ــرداری سیاس ــارات بهره‌ب ــن اظه ــد و از ای ــین کن ــای پیش خلف

ــذار  ــه و تأثیرگ ــغ، چندلای ــی بلی ــت و متن ــه کار گرف ــتراتژیک ب ــیوه‌ای اس ــه‌ ش ــان را ب ــر، زب کم‌نظی

ــا بهره‌گیــری  آفریــد )ابــن ابی‌الحدیــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: ۱۸۵(. تحلیــل سبک‌شــناختی ایــن نامــه، ب

بلاغیــون  نظریه‌هــای  بــا  آن  مقایســه  و  سبک‌شناســی  غربــی  پژوهشــگران  دیدگاه‌هــای  از 

ــت  ــرای تثبی ــزاری ب ــه اب ــه‌ مثاب ــان ب ــه از زب ــی )ع( چگون ــام عل ــه ام ــد ک ــان می‌ده ــلمان، نش مس

ــن بخــش در ســه  ــرده اســت. ای ــه چالــش کشــیدن رقیــب بهــره ب ــی و ب ــدار سیاســی و اخلاق اقت

ــی و بلاغــی،  ــی نامــه، ۲- ویژگی‌هــای زبان ــه اســت: ۱- ســاختار کل ــی ســامان یافت محــور اصل

۳- تکنیک‌هــای اقناعــی.

3-1-1. ساختار کلی نامه

ســاختار کلــی نامــه ۲۸ نهج‌البلاغــه به‌گونــه‌ای طراحــی شــده کــه پیــام سیاســی و اخلاقــی آن را 

بــه شــکلی نظام‌منــد، منســجم و اقناعــی منتقــل کنــد. سبک‌شناســی، ســاختار متــون را به‌عنــوان 

ــمت  ــه س ــب را ب ــد، مخاط ــازمان‌دهی هدفمن ــا س ــه ب ــد ک ــف می‌کن ــی« توصی ــه‌ای زبان »نقش

ــش  ــه بخ ــه ۲۸ از س ــتا، نام ــن راس ــد )Bradford, 1997, 23(. در ای ــوق می‌ده ــام س ــرش پی پذی

اصلــی تشــکیل شــده اســت: مقدمــه، بدنــه و نتیجه‌گیــری کــه هــر یــک نقــش خاصــی در پیشــبرد 

ــد. ــا می‌کنن ــر مخاطــب ایف اســتدلال و تأثیرگــذاری ب

« آغــاز می‌شــود کــه نشــانه‌ای از رعایــت 
ُ

ــا بَعْــد مَّ
َ
مقدمــه: نامــه بــا عبــارت ســنتی »أ

ــای  ــا فرمول‌ه ــه ب ــروع ک ــن ش ــت. ای ــیک اس ــی کلاس ــگاری در عرب ــمی نامه‌ن ــای رس قرارداده

ــی،  ــت )جرجان ــب« اس ــن مخاط ــه ذه ــه ورود ب ــی دارد، »نقط ــی همخوان ــت عرب ــداول بلاغ مت

ــا لحنــی  ــا لحنــی گیــرا طراحــی شــود. امــام علــی )ع( در مقدمــه ب 1984م، ۵۶( و لــذا، بایــد ب

 
ُ

ــا بَعْــد مَّ
َ
طنزآمیــز و کنایــی بــه نامــه معاویــه اشــاره کــرده و ادعاهــای او را بــه ســخره می‌گیــرد: »أ

هُ إِیــاهُ لِمَنْ 
َ

ییــد
ْ
أ
َ
 )صلــی اللــه علیــه وآلــه( لِدِینِــهِ وَ ت

ً
ــدا ــهِ مُحَمَّ

َّ
ــاءَ الل

َ
ــرُ فِیــهِ اصْطِف

ُ
ك

ْ
ذ

َ
 ت

َ
انِــی كِتَابُــك

َ
ت
َ
 أ

ْ
ــد

َ
ق

َ
ف

نَــا«. 
َ

ــى عِنْد
َ
عَال

َ
ــهِ ت

َّ
ءِ الل

َ
بِرُنَــا بِبَــا

ْ
خ

ُ
ــتَ ت

ْ
فِق

َ
 ط

ْ
 إِذ

ً
 عَجَبــا

َ
هْــرُ مِنْــك

َّ
نَــا الد

َ
 ل

َ
ــأ بَّ

َ
 خ

ْ
ــد

َ
ق

َ
ل

َ
صْحَابِــهِ؛ ف

َ
هُ مِــنْ أ

َ
یــد

َ
أ

ایــن رویکــرد بــا دیــدگاه لیــچ و شــورت دربــاره نقــش مقدمــه در »ایجــاد قــرارداد عاطفــی بــا مخاطب« 

گاه تشــبیه  همخــوان اســت )Leech & Short, 2007, 31(. طنــز مقدمــه کــه معاویــه را بــه فــردی نــاآ

ــه  ــه، زمین ــا تضعیــف جایــگاه معاوی می‌کنــد، نه‌تنهــا توجــه مخاطــب را جلــب می‌کنــد، بلکــه ب

ــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: ۱۸۵(. ــن ابی‌الحدی ــازد )اب ــم می‌س ــدی فراه ــای بع ــرای نقده را ب

ــور  ــد مح ــه چن ــش ب ــن بخ ــه ای ــد ک ــکیل می‌ده ــه آن تش ــه را بدن ــی نام ــش اصل ــه: بخ بدن

ــل  ــاع از فضائ ــه، دف ــل صحاب ــاره فضائ ــه درب ــای معاوی ــد ادعاه ــود: نق ــیم می‌ش ــی تقس موضوع
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ــا  ــه ب ــی ک ــازمان‌دهی موضوع ــن س ــار. ای ــران و انص ــروعیت مهاج ــر مش ــد ب ــت )ع( و تأکی ــل بی اه

اصــول بلاغــت اســامی )ماننــد ترتیــب منطقــی در کلام( همخوانــی دارد )خفاجــی، ۱۹۸۲م، ۷۸(، 

»ســاختاری سلســله‌مراتبی« ایجــاد می‌کنــد کــه اســتدلال را بــرای مخاطــب قابل‌فهــم و 

متقاعدکننــده می‌ســازد )Bradford, 1997, 45(. هــر محــور بــا اســتدلال‌های منطقــی، ارجاعــات 

قرآنــی و مثال‌هــای تاریخــی )ماننــد شــهادت حمــزه و جعفــر طیــار( پشــتیبانی می‌شــود 

ــا ایجــاد جریــان منطقــی، مخاطــب  )شــریف‌رضی، ۱۴۱۴ق، ۴۴۹-۴۵۰(. ایــن تقســیم‌بندی، ب

ــد. ــب می‌کن ــام ترغی ــتدلال‌های ام ــرش اس ــه پذی را ب

نتیجه‌گیــری: بخــش پایانــی نامــه بــا لحنــی آمرانــه و تهدیدآمیــز، معاویــه را بــه مقابلــه نظامــی 

نْصَــارِ«. ایــن پایان‌بنــدی 
َ ْ
مُهَاجِرِیــنَ وَال

ْ
ــلٍ مِــنَ ال

َ
 فِــی جَحْف

َ
 نَحْــوَك

ٌ
نَــا مُرْقِــل

َ
دعــوت می‌کنــد: »وَأ

ــز1  ــدگاه وال ــی، ۱۹۸۴م، ۱۲۳( و دی ــامی )جرجان ــت اس ــم کلام« در بلاغ ــوم »خت ــا مفه ــه ب ک

دربــاره نقــش نتیجه‌گیــری در »تثبیــت اقتــدار گوینــده« همخوانــی دارد )Wales, 2011, 89(، اقتــدار 

سیاســی و نظامــی امــام را بــه نمایــش می‌گــذارد. لحــن آمرانــه و تصاویــر حماســی ایــن بخــش، 

تأثیــر عاطفــی و روانــی بــر مخاطــب را تقویــت می‌کنــد.

ــت  ــه‌ای از »روای ــه ۲۸ نمون ــاختار نام ــی )Bradford, 1997, p. 27(، س ــر سبک‌شناس از منظ

ــد.  ــت می‌کن ــام هدای ــرش پی ــه پذی ــب را ب ــوا، مخاط ــرم و محت ــب ف ــا ترکی ــه ب ــت ک ــی« اس اقناع

ــاره »نظــم کلام« )جرجانــی، 1984م، ۶۵( مشــابهت دارد  ــه جرجانــی درب ــا نظری ایــن ویژگــی ب

کــه تأکیــد می‌کنــد ســاختار متــن بایــد بــا هــدف بلاغــی آن هماهنگ باشــد. ایــن هماهنگــی در نامــه ۲۸، 

ــود. ــده می‌ش ــوح دی ــه، به‌وض ــری آمران ــتدلالی و نتیجه‌گی ــه اس ــز، بدن ــه طنزآمی ــب مقدم ــا ترکی ب

3-2. ویژگی‌های زبانی و بلاغی

ــوان هســته سبک‌شــناختی آن، نقــش محــوری در  ــه‌ عن ــه ۲۸، ب ــی و بلاغــی نام ویژگی‌هــای زبان

ــاع مخاطــب ایفــا می‌کننــد. ایــن ویژگی‌هــا شــامل انتخــاب واژگان، آرایه‌هــای  ــام و اقن انتقــال پی

ادبــی، ایجــاز و اطنــاب و لحــن و آهنــگ کلام هســتند. 

3-2-1. واژگان

انتخــاب واژگان در نامــه ۲۸ بــا دقــت و اســتراتژیک انجــام شــده تا مشــروعیت سیاســی و اخلاقــی امام 

علــی )ع( را تقویــت کــرده و جایــگاه معاویه را تضعیــف کنــد )ابن‌میثــم، 1362ش، 4: 436(. از منظر 

ــا  ــاب آن‌ه ــد و انتخ ــل می‌کنن ــا« عم ــازنده معن ــای س ــوان »بلوک‌ه ــی، واژگان به‌عن سبک‌شناس

1. Wales.
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ــه ۲۸  ــد )Leech & Short, 2007, 14(. در نام ــی کن ــده را بازنمای ــدار گوین ــت و اقت ــد هوی می‌توان

ــام و واژگان  ــروعیت ام ــده مش ــوند: واژگان تقویت‌کنن ــیم می‌ش ــی تقس ــته اصل ــه دو دس واژگان ب

تحقیرکننــده معاویــه.

ــةِ«،  جَنَّ
ْ
هْــلِ ال

َ
ــبَابِ أ

َ
ا ش

َ
ــهِ«، »سَــید

َّ
 الل

ُ
سَــد

َ
واژگان مرتبــط بــا فضائــل دینــی و اخلاقــی، ماننــد »أ

کیــد بــر برتــری  «، بــرای تأ
َ

ــل
ْ

ض
َ
« و »ف

َ
ــهِید

َ
نْصَــارَ«، »ش

َ
مِیــنَ«، »مُهَاجِرِیــنَ«، »أ

َ
عَال

ْ
یــرُ نِسَــاءِ ال

َ
»خ

یــرُ نِسَــاءِ 
َ

اهــل بیــت و یــاران پیامبــر )ص( بــه کار رفته‌انــد. بــرای مثــال، بــه کارگیــری عبــارت »خ

ــةِ«  جَنَّ
ْ
ــی ال ــارُ فِ ی

َّ
ــزه و »الط ــرای حم اءِ« ب

َ
ــهَد

ُّ
 الش

ُ
ــید ــرا )س(، »سَ ــرت زه ــرای حض ــنَ« ب مِی

َ
عَال

ْ
ال

بــرای جعفــر طیــار، نه‌تنهــا فضائــل ایــن شــخصیت‌ها را برجســته می‌کنــد، بلکــه به‌طــور 

ــه  ــر ب ــو، منج ــن نح ــاب واژگان بدی ــد. انتخ ــت می‌کن ــام )ع( را تقوی ــروعیت ام ــتقیم مش غیرمس

شــکل‌گیری دو گــروه خــواص و نااهــان شــده و مخاطــب کننــده را در گــروه خــواص و مخاطــب 

ــم، 1362ش، 4: 437(. ــد )ابن‌میث ــرار داده می‌ده ــان ق ــروه نااه ــونده را در گ ش

ــبِ«، 
َ

حَط
ْ
 ال

ُ
ــة

َ
ال ــارِ«، »حَمَّ  النَّ

ُ
فِ«، »صِبْیــة

َ
حْــا

َ ْ
 ال

ُ
سَــد

َ
در مقابــل واژگان تحقیرآمیــز ماننــد »أ

ــی و  ــگاه سیاس ــا جای ــد ت ــه کار رفته‌ان ــش ب ــه و خاندان ــرای معاوی ــاءِ« ب
َ

ق
َ
ل

ُّ
ــاءِ الط بْنَ

َ
ــاءِ« و »أ

َ
ق

َ
ل

ُ
»ط

دینــی آن‌هــا را بــه چالــش کشــد. ایــن واژگان کــه ریشــه در تاریــخ صــدر اســام دارنــد، معاویــه 

را از دایــره خــواص دینــی خــارج می‌کننــد )ابــن ابی‌الحدیــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: 196-197(. از 

منظــر بلاغــت اســامی، انتخــاب واژگان بایــد »متناســب بــا مقــام کلام« باشــد و بتوانــد »تأثیــر 

عاطفــی و معنایــی« برانگیــزد )جرجانــی، ۱۹۸۴م، ۸۹(. چنیــن واژگانــی در نامــه ۲۸ ایــن اصــل 

را به‌خوبــی محقــق می‌کنــد، زیــرا بــا ارجــاع بــه گذشــته تاریخــی مخاطب‌شــونده، او را در برابــر 

ــد. ــر می‌کنن ــده تحقی ــل مخاطب‌کنن فضائ

ــد،  ــی« ایجــاد کن ــی گفتمان ــد »هژمون ــون می‌توان ــه لحــاظ سیاســی، انتخــاب واژگان در مت ب

ــد )Bradford, 1997, 67(. در  ــی کن ــدار معرف ــوان مرجــع اقت ــده خــود را به‌عن ــه‌ای کــه گوین به‌گون

ــوح  ــی را به‌وض ــن هژمون ــه( ای ــر معاوی ــت و تحقی ــل بی ــت اه ــی واژگان )تقوی ــه ۲۸، دوگانگ نام

نشــان می‌دهــد. ایــن رویکــرد بــا نظریــه ابــن ســینان خفاجــی دربــاره »تطبیــق لفــظ بــا معنــی« 

ــا هــدف بلاغــی  ــد ب ــی دارد کــه معتقــد اســت واژگان بای ــز همخوان )خفاجــی، ۱۹۸۲م، ۹۴( نی

متــن )در ایــن جــا، نقــد و اقنــاع( هماهنــگ باشــند.

3-2-2. آرایه‌های ادبی

ــر  ــاد تصاوی ــت، ایج ــت بلاغ ــوری در تقوی ــش مح ــه نق ــه ۲۸ نهج‌البلاغ ــی در نام ــای ادب آرایه‌ه

ــی  ــای ادب ــی، آرایه‌ه ــر سبک‌شناس ــد. از منظ ــا می‌کنن ــب ایف ــر مخاط ــذاری ب ــی و تأثیرگ ذهن
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»ابزارهــای زبانــی« هســتند کــه بــا انحــراف از زبــان روزمــره، توجــه مخاطــب را جلــب کــرده و 

معانــی ژرفــی را منتقــل می‌کننــد )Leech & Short, 2007, 76(. در نامــه ۲۸، تشــبیه، اســتعاره، تضــاد 

و جنــاس به‌صــورت اســتراتژیک بــه کار رفته‌انــد تــا پیــام سیاســی و اخلاقــی امــام علــی )ع( را تقویــت 

کننــد. ایــن رویکــرد بــا دیــدگاه امــام عبدالقاهــر همخوانــی دارد کــه معتقــد اســت آرایه‌هــا »روح 

کلام« هســتند و بایــد بــا هــدف بلاغــی متــن هماهنــگ باشــند )جرجانــی، ۱۹۸۴م، ۱۲۱(.

ــلِ  نَاقِ
َ
 ك

َ
ــك لِ

َ
ــی ذ ــتَ فِ نْ

ُ
ك

َ
ــود: »ف ــده می‌ش ــه دی ــه نام ــبیه‌ها در مقدم ــته‌ترین تش ــی از برجس یک

ــای  ــده، ادعاه ــزی گزن ــا طن ــبیه، ب ــن تش ــالِ«. ای
َ

ض ــى النِّ
َ
دِهِ إِل

ِّ
ــد ــی مُسَ وْ دَاعِ

َ
ــرَ أ ــى هَجَ

َ
ــرِ إِل مْ التَّ

معاویــه را بی‌معنــا و مضحــک جلــوه می‌دهــد )بیهقــی، 1409ق، 372(، زیــرا ادعاهــای 

ــبیه  ــوع تش ــن ن ــز، ای ــدگاه وال ــد. از دی ــد می‌کن ــان مانن ــه کرم ــره ب ــردن زی ــه ب ــونده را ب مخاطب‌ش

»انحــراف معنایــی« ایجــاد می‌کنــد کــه بــا طنــز، مخاطــب را بــه تأمــل در ناکارآمــدی ادعاهــای 

ــبیه‌های  ــه تش ــد ک ــد می‌کن ــز تأکی ــی نی ــی‌دارد )Wales, 2011, 112(. جرجان ــونده وام مخاطب‌ش

بلاغــی بایــد »متناســب بــا مقــام« بــوده و »تأثیــر عاطفــی« ایجــاد کننــد )جرجانــی، ۱۹۸۴م، ۱۳۴(. 

مْــر« ایــن اصــل را محقــق می‌کنــد، زیــرا بــا ارجــاع بــه زمینــه فرهنگــی مشــترک  تشــبیه »نَاقِــلِ التَّ

ــن  ــد )اب ــر می‌کن ــت تحقی گاه و بی‌صلاحی ــاآ ــردی ن ــوان ف ــه را به‌عن ــا(، معاوی ــارت خرم )تج

.)188  :۱۵ ۱۴۰۴ق،  ابی‌الحدیــد، 

ــی  ــق معان ــرای خل ــزاری ب ــتعاره اب ــود. اس ــده می‌ش ــور دی ــه ۲۸ به‌وف ــز در نام ــتعاره نی اس

ضمنــی اســت کــه بــا ایجــاد تصاویــر ذهنــی، مخاطــب ثانــوی را بــه درک عمیق‌تــر پیــام دعــوت 

ــه  ــه را ب ــا«، معاوی ــسَ مِنْهَ ی
َ
حٌ ل

ْ
ــد ــنَّ قِ ــارت »حَ ــال، عب ــرای مث ــد )Bradford, 1997, 89(. ب می‌کن

ــه در  ــی معاوی ــتعاره، ناتوان ــن اس ــورد. ای ــدف نمی‌خ ــه ه ــه ب ــد ک ــبیه می‌کن ــرگردان تش ــری س تی

ــی،  ــد )خوی ــان می‌ده ــذار نش ــری و تأثیرگ ــورت تصوی ــه را به‌ص ــل صحاب ــاره فضائ ــاوت درب قض

ــا افــزودن  1360ش، 19: 111(. از منظــر بلاغــت اســامی، اســتعاره »لبــاس کلام« اســت کــه ب

بُعــد زیبایی‌شــناختی، تأثیــر کلام را دوچنــدان می‌کنــد )خفاجــی، ۱۹۸۲م، ۱۰۲(. اســتعاره 

ــا ایجــاز و تصویرســازی،  ــرا ب ــی نشــان می‌دهــد، زی ــن ویژگــی را به‌خوب حٌ« در نامــه ۲۸ ای
ْ

ــد »قِ

ــد. ــف می‌کن ــه را تضعی ــگاه معاوی جای

ــمِعَ وَ   سُ
ْ

ــد
َ
مُنَا ق

َ
ــا إِسْ

َ
ــارات »ف ــت. عب ــه اس ــدی در نام ــای کلی ــی از آرایه‌ه ــز یک ــاد نی تض

فِ« 
َ

حْــا
َ ْ
 ال

ُ
سَــد

َ
ــمْ أ

ُ
ــهِ وَ مِنْك

َّ
 الل

ُ
سَــد

َ
ــا أ بُ«، »مِنَّ

ِّ
ــذ

َ
مُك

ْ
ــمُ ال

ُ
بِــی وَمِنْك ــا النَّ ــعُ«، »مِنَّ

َ
ف

ْ
د

ُ
 ت

َ
جَاهِلِیتُنَــا ل

ــارِ« تقابــل اخلاقــی و دینــی بیــن اهــل بیــت   النَّ
ُ
ــمْ صِبْیــة

ُ
ــةِ وَ مِنْك جَنَّ

ْ
هْــلِ ال

َ
ــبَابِ أ

َ
ا ش

َ
ــا سَــید و »مِنَّ

و خانــدان معاویــه را برجســته می‌کنــد. لیــچ و شــورت، تضــاد را »ابــزاری بــرای ایجــاد دوقطبــی 

ــرش  ــمت پذی ــه س ــب را ب ــا، مخاط ــه تفاوت‌ه ــیدن ب ــوح بخش ــا وض ــه ب ــد ک ــی« می‌دانن معنای
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دیــدگاه گوینــده هدایــت می‌کنــد )Leech & Short, 2007, 82(. جرجانــی نیــز در تحلیــل تضــاد، 

ــر  ــب ملموس‌ت ــرای مخاط ــام را ب ــل، پی ــاد تقاب ــا ایج ــه ب ــد ک ــت« می‌دان ــنگر حقیق آن را »روش

می‌کنــد )جرجانــی، ۱۹۸۴م، ۱۴۵(. تضــاد در ایــن عبــارات، بــا ایجــاد دوقطبــی »حــق« )اهــل بیــت( 

ــد. ــت می‌کن ــام را تقوی ــروعیت ام ــه(، مش ــل« )معاوی و »باط

ــف  ــل« در توصی ض
َ
ــه »ف ــرار ریش ــد تک ــود، مانن ــده می‌ش ــه دی ــی از نام ــز در بخش‌های ــاس نی جن

 
ٍّ

ل
ُ
نْصَــارِ وَ لِــك

َ ْ
مُهَاجِرِیــنَ وَ ال

ْ
ــى مِــنَ ال

َ
عَال

َ
ــهِ ت

َّ
وا فِــی سَــبِیلِ الل

ُ
ــهِد

ْ
 اسْتُش

ً
وْمــا

َ
نَّ ق

َ
مهاجــران و انصــار »أ

«. جنــاس »بــازی زبانی« 
ٌ

ــل
ْ

ض
َ
 ف

ٍّ
ل

ُ
ــهِ وَ لِــك

َّ
یدِیهِــمْ فِــی سَــبِیلِ الل

َ
عَــتْ أ

ِّ
ط

ُ
 ق

ً
وْمــا

َ
نَّ ق

َ
ــرَى أ

َ
 ت

َ
 وَ ل

َ
، ... أ

ٌ
ــل

ْ
ض

َ
ف

 .)Wales, 2011, 147( ــد ــب می‌کن ــب را جل ــه مخاط ــی، توج ــم و هماهنگ ــاد ریت ــا ایج ــه ب ــت ک اس

ــن را  ــی مت ــر بلاغ ــی، تأثی ــرار صوت ــا تک ــه ب ــد ک ــور کلام« می‌نام ــاس را »زی ــز جن ــی نی خفاج

ــا ترکیــب زیبایی‌شــناختی و کارکــرد  افزایــش می‌دهــد )خفاجــی، ۱۹۸۲م، ۱۱۲(. ایــن آرایه‌هــا، ب

ــد. ــل کرده‌ان ــذار تبدی ــی تأثیرگ ــه متن ــه ۲۸ را ب ــی، نام اقناع

3-2-3. ایجاز و اطناب

نامــه  ۲۸ ترکیبــی هنرمندانــه از ایجــاز و اطنــاب را بــه نمایــش می‌گــذارد کــه هــر یــک بــا هــدف بلاغــی 

خاصــی بــه کار رفته‌انــد. از منظــر سبک‌شناســی، ایجــاز »اقتصــاد زبانــی« اســت کــه بــا حــذف کلمــات 

غیرضــروری، قاطعیــت و تأثیــر کلام را افزایــش می‌دهــد، در حالــی کــه اطنــاب، »توســعه عمــدی 

 .)Bradford, 1997, 56( کیــد و ایجــاد عمــق معنایــی اســتفاده می‌شــود کلام« اســت کــه بــرای تأ

ایــن دیــدگاه بــا نظریــه جرجانــی دربــاره »مقتضــای حــال« همخوانــی دارد کــه معتقــد اســت طــول و 

کوتاهــی کلام بایــد بــا نیــاز مخاطــب و هــدف گوینــده هماهنــگ باشــد )جرجانــی، ۱۹۸۴م، ۹۸(.

 ،»
َ

ــول
ُ

ض
ْ

مَف
ْ
 وَال

َ
اضِــل

َ
ف

ْ
نْــتَ وَال

َ
ایجــاز در بخش‌هایــی کــه معاویــه نقــد می‌شــود، ماننــد »وَمَــا أ

ــرای  ــه ب ــح و قاطــع، صلاحیــت معاوی ــی صری ــا لحن ــاه، ب ــارت کوت ــن عب ــه اســت. ای ــه‌ کار رفت ب

قضــاوت دربــاره فضائــل صحابــه را رد می‌کنــد )ابن‌میثــم، 1362ش، 4: 437(. بنابرایــن، ایجــاز 

ــه  ــروری، توج ــات غیرض ــذف جزئی ــا ح ــرا ب ــت، زی ــدار« اس ــس اقت ــاد ح ــرای ایج ــزاری ب »اب

مخاطــب را بــه پیــام اصلــی جلــب می‌کنــد )Leech & Short, 2007, 64(. در مقابــل، اطنــاب در 

بخش‌هایــی کــه فضائــل اهــل بیــت یــا مهاجــران و انصــار شــرح داده می‌شــود، ماننــد توصیــف 

 
ً
وْمــا

َ
نَّ ق

َ
ــرَى أ

َ
 ت

َ
 وَ ل

َ
اءِ« و جعفــر »أ

َ
ــهَد

ُّ
 الش

ُ
 سَــید

َ
نَا قِیــل

ُ
ــهِید

َ
 ش

َ
ــهِد

ْ
ا اسْتُش

َ
ــى إِذ شــهادت حمــزه »حَتَّ

 
َ

 بِوَاحِدِهِــمْ قِیــل
َ

عِــل
ُ
 بِوَاحِدِنَــا مَــا ف

َ
عِــل

ُ
ا ف

َ
ــى إِذ ، حَتَّ

ٌ
ــل

ْ
ض

َ
 ف

ٍّ
ل

ُ
ــهِ وَ لِــك

َّ
یدِیهِــمْ فِــی سَــبِیلِ الل

َ
عَــتْ أ

ِّ
ط

ُ
ق

ــات و  ــا جزئی ــترش کلام، ب ــن گس ــت. ای ــه اس ــه‌کار رفت ــنِ«، ب جَنَاحَی
ْ
و ال

ُ
ــةِ وَ ذ جَنَّ

ْ
ــی ال ــارُ فِ ی

َّ
الط

ــب  ــرای جل ــتراتژی‌ای ب ــوان اس ــه عن ــد. ب ــته می‌کن ــخصیت‌ها را برجس ــن ش ــت ای ــد، اهمی کی تأ
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توجــه مخاطــب عمــل می‌کنــد کــه بــا ارائــه اطلاعــات اضافــی، حــس اهمیــت موضــوع را القــا 

ــا کــرده و از  می‌کنــد )Wales, 2011, 78(. تعــادل بیــن ایجــاز و اطنــاب در نامــه ۲۸، متــن را پوی

ــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: ۱۲۳(. ــن ابی‌الحدی ــد )اب ــری می‌کن ــی جلوگی یکنواخت

3-2-4. لحن و آهنگ کلام

لحــن و آهنــگ کلام در نامــه ۲۸ چندگانــه و متناســب بــا اهــداف هــر بخــش اســت کــه 

نشــان‌دهنده مهــارت امــام علــی )ع( در تنظیــم کلام بــرای اقنــاع اســت. از منظــر سبک‌شناســی، 

ــل  ــب را منتق ــا مخاط ــه ب ــت و رابط ــات، نی ــه احساس ــت ک ــده« اس ــی گوین ــدای زبان ــن »ص لح

ــی و  ــه جدل ــه، ب ــز در مقدم ــن از طنزآمی ــه ۲۸، لح ــد )Leech & Short, 2007, 97(. در نام می‌کن

ــد. ــر می‌کن ــری تغیی ــه در نتیجه‌گی ــه و آمران ــتدلالی در بدن اس

مَسُــوسَ، 
ْ
ــائِسَ وَ ال  وَ السَّ

َ
ــول

ُ
ض

ْ
مَف

ْ
 وَ ال

َ
اضِــل

َ
ف

ْ
نْــتَ وَ ال

َ
لحــن طنزآمیــز در مقدمــه، ماننــد »وَ مَــا أ

 
َ

عْرِیــف
َ
رْتِیــبَ دَرَجَاتِهِــمْ وَ ت

َ
لِیــنَ وَ ت وَّ

َ ْ
مُهَاجِرِیــنَ ال

ْ
مْییــزَ بَیــنَ ال ــاءِ وَ التَّ

َ
ق

َ
ل

ُّ
بْنَــاءِ الط

َ
ــاءِ وَ أ

َ
ق

َ
ل

ُّ
وَ مَــا لِلط

اتِهِــمْ؟!«، معاویــه را بــه ســخره گرفتــه و مخاطــب را بــه ادامــه متــن ترغیــب می‌کنــد 
َ

بَق
َ

ط

ــدار  ــف اقت ــرای تضعی ــزاری ب ــز »اب ــد طن ــه ش ــه گفت ــم، 1362ش، 4: 437(. چنان‌ک )ابن‌میث

رقیــب« اســت کــه بــا ایجــاد حــس برتــری در گوینــده، مخاطــب ثانــوی را بــه ســمت او متمایــل 

ــا  ــه ب ــد ک ــی« می‌دان ــو بلاغ ــی هج ــز را »نوع ــز طن ــی نی ــد )Bradford, 1997, 72(. جرجان می‌کن

رعایــت ادب، تأثیــر کلام را افزایــش می‌دهــد )جرجانــی، ۱۹۸۴م، ۱۶۷(. ایــن لحــن در نامــه ۲۸، بــا 

ــد. ــم می‌کن ــر فراه ــای جدی‌ت ــرای نقده ــه را ب ــه، زمین ــر معاوی تحقی

در بدنــه، لحــن بــه جدلــی و اســتدلالی تغییــر می‌کنــد، به‌ویــژه در نقــد ادعاهــای معاویــه و 

رَابَــةِ وَ 
َ

ق
ْ
ــى بِال

َ
وْل

َ
ةً أ نَحْــنُ مَــرَّ

َ
نَــا«، »ف

َ
 صَنَائِــعُ ل

ُ
ــاسُ بَعْــد نَــا وَالنَّ ــا صَنَائِــعُ رَبِّ إِنَّ

َ
دفــاع از اهــل بیــت: »ف

ــهِ )صلــی 
َّ
ةِ بِرَسُــولِ الل

َ
ــقِیف نْصَــارِ یــوْمَ السَّ

َ ْ
ــى ال

َ
مُهَاجِــرُونَ عَل

ْ
ــا احْتَــجَّ ال مَّ

َ
اعَــةِ، وَ ل

َّ
ــى بِالط

َ
وْل

َ
ــارَةً أ

َ
ت

ــرِهِ  ی
َ

ــنْ بِغ
ُ
ــمْ، وَ إِنْ یك

ُ
ــا دُونَك نَ

َ
ــقُّ ل حَ

ْ
ال

َ
ــهِ ف ــجُ بِ

َ
ل

َ
ف

ْ
ــنِ ال

ُ
ــإِنْ یك

َ
ــمْ، ف یهِ

َ
ــوا عَل جُ

َ
ل

َ
ــه( ف ــه وآل ــه علی الل

ــى دَعْوَاهُــمْ«. لحــن جدلــی، »اســتراتژی‌ای بــرای تثبیــت اقتــدار فکــری« اســت کــه 
َ
نْصَــارُ عَل

َ ْ
ال

َ
ف

ــا  ــن، ب ــن لح ــد )Wales, 2011, 134(. ای ــد می‌کن ــب را متقاع ــت، مخاط ــتدلال و قاطعی ــا اس ب

ــد. ــت می‌کن ــام را تقوی ــروعیت ام ــی، مش ــات قرآن ــی و ارجاع ــتدلال‌های منطق اس

ــدِیدٍ 
َ

ــار »ش ــران و انص ــکر مهاج ــف لش ــز در توصی ــه و تهدیدآمی ــن آمران ــری، لح در نتیجه‌گی

ــة،  ــذارد )مغنی ــش می‌گ ــه نمای ــام را ب ــی ام ــی و سیاس ــدار نظام ــمْ« اقت تَامُهُ
َ
 ق

ٍ
ــاطِع ــمْ سَ زِحَامُهُ

1427ق، 3: 474(. لیــچ و شــورت، لحــن آمرانــه را »ابــزاری بــرای تحمیــل اراده« می‌داننــد کــه 

 .)Leech & Short, 2007, 102( بــا ایجــاد حــس فوریــت، مخاطــب را تحــت تأثیــر قــرار می‌دهــد
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ــد  ــر می‌دان ــت، مؤث ــدار« لازم اس ــر اقت ــد ب کی ــه »تأ ــواردی ک ــه را در م ــن آمران ــز لح ــی نی جرجان

)جرجانــی، ۱۹۸۴م، ۱۷۲(. آهنــگ کلام نیــز، بــا اســتفاده از ســجع و ریتــم متعــادل، بــه تقویــت 

ــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: ۱۲۴(. ــن ابی‌الحدی ــد )اب ــک می‌کن ــن کم ــی مت ــر بلاغ تأثی

3-2-5. تکنیک‌های اقناعی

ــه  ــام )جامع ــان ع ــه و مخاطب ــر معاوی ــذاری ب ــرای تأثیرگ ــه ۲۸ ب ــی در نام ــای اقناع تکنیک‌ه

اســامی( بــه‌کار گرفتــه شــده‌اند و شــامل اســتدلال‌های منطقــی، عاطفــی و اخلاقــی هســتند. از 

نــگاه سبک‌شناســی، اقنــاع »هنــر هدایــت مخاطــب بــه ســوی پذیــرش دیــدگاه گوینــده« اســت 

کــه بــا ترکیــب منطــق، احســاس و اعتبــار اخلاقــی تحقــق می‌یابــد )Bradford, 1997, 94(. ایــن 

دیــدگاه بــا نظریــه جرجانــی دربــاره إقنــاع النفــس همخوانــی دارد کــه معتقــد اســت اقنــاع نیازمنــد 

ــا عقــل و قلــب مخاطــب اســت )جرجانــی، ۱۹۸۴م، ۲۰۱(. تطبیــق کلام ب

اســتدلال‌های منطقــی: امــام علــی )ع( از اســتدلال‌های منطقــی بــرای رد ادعاهــای معاویــه 

ــا  ــام ب ــه، ام ــل صحاب ــاره فضائ ــه درب ــه ادعــای معاوی ــال، در پاســخ ب ــرای مث ــد. ب اســتفاده می‌کن

وْلــى 
َ
هُــمْ أ

ُ
رْحــامِ بَعْض

َ ْ
ــوا ال

ُ
ول

ُ
ــى »وَ أ

َ
عَال

َ
ــهُ سُــبْحَانَهُ وَ ت

ُ
وْل

َ
ارجــاع بــه آیــات قرآنــی ماننــد: »وَ هُــوَ ق

بِــی  ا النَّ
َ

بَعُــوهُ وَ هــذ
َّ
ذِیــنَ ات

َّ
ل

َ
ــاسِ بِإِبْراهِیــمَ ل ــى النَّ

َ
وْل

َ
ــى »إِنَّ أ

َ
عَال

َ
ــهُ ت

ُ
وْل

َ
ــه« وَ ق

َّ
بِبَعْــضٍ فِــی كِتــابِ الل

ــةِ« و  اعَ
َّ

ــى بِالط
َ
وْل

َ
ــارَةً أ

َ
ــةِ وَ ت رَابَ

َ
ق

ْ
ــى بِال

َ
وْل

َ
ةً أ ــرَّ ــنُ مَ نَحْ

َ
ــنَ«؛ ف مُؤْمِنِی

ْ
ــی ال ــهُ وَلِ

َّ
ــوا وَ الل ــنَ آمَنُ ذِی

َّ
وَ ال

ــد. در  ــات می‌کن ــود را اثب ــروعیت خ ــقیفه، مش ــران در س ــش مهاج ــاره نق ــی درب ــتدلال تاریخ اس

ــر تاریخــی و  ــه شــواهد معتب ــا ارائ ــاع« اســت کــه ب ــع، اســتدلال منطقــی »ســتون فقــرات اقن واق

عقلــی، اعتمــاد مخاطــب را جلــب می‌کنــد )Leech & Short, 2007, 115(. ایــن اســتدلال‌ها، بــا 

ــد. ــار می‌کنن ــه را بی‌اعتب ــای معاوی ــر، ادعاه ــات معتب ــم و ارجاع ــاختار منظ س

ــا  ــت، ب ــذ بیع ــرای اخ ــد ماج ــی مانن ــای تاریخ ــتفاده از مثال‌ه ــی: اس ــتدلال‌های عاطف اس

عَمْــرُ 
َ
بَایــعَ، وَ ل

ُ
ــى أ  حَتَّ

ُ
ــوش

ُ
ش

ْ
مَخ

ْ
 ال

ُ
جَمَــل

ْ
ــادُ ال

َ
مَــا یق

َ
ــادُ ك

َ
ق
ُ
نْــتُ أ

ُ
ــی ك ــتَ إِنِّ

ْ
ل

ُ
توصیفاتــی ماننــد: »وَ ق

حْــتَ«، احساســات مخاطــب را برمی‌انگیزد. 
َ

تَض
ْ
اف

َ
ــحَ ف

َ
ض

ْ
ف

َ
نْ ت

َ
حْــتَ وَ أ

َ
مَد

َ
مَّ ف

ُ
ــذ

َ
نْ ت

َ
 أ

َ
رَدْت

َ
 أ

ْ
ــد

َ
ق

َ
ــهِ ل

َّ
الل

ــی،  ــد )جرجان ــدگار می‌کن ــته و کلام را مان ــر گذاش ــب تأثی ــب مخاط ــر قل ــی ب ــات عاطف توصیف

۱۹۸۴م، ۲۱۲( و اســتدلال عاطفــی »ابــزاری بــرای ایجــاد همدلــی« می‌گــردد کــه بــا برانگیختــن 

ــا  ــک، ب ــن تکنی ــی‌دارد )Wales, 2011, 156(. ای ــام وام ــرش پی ــه پذی ــب را ب ــات، مخاط احساس

ــه اهــل بیــت، مخاطــب را بــه حمایــت از امــام متمایــل می‌کنــد. ایجــاد حــس احتــرام ب

کیــد بــر عدالــت، تقــوا و قرابــت بــا پیامبــر )ص( در عباراتــی ماننــد:  اســتدلال‌های اخلاقــی: تأ

اكِــرٌ 
َ
ــرَ ذ

َ
ك

َ
ذ

َ
سَــهُ ل

ْ
مَــرْءِ نَف

ْ
زْكِیــةِ ال

َ
ــهُ عَنْــهُ مِــنْ ت

َّ
 مَــا نَهَــى الل

َ
ــوْ ل

َ
بُ« و »وَ ل

ِّ
ــذ

َ
مُك

ْ
ــمُ ال

ُ
بِــی وَمِنْك ــا النَّ »مِنَّ
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ــامِعِینَ« بــه ‌عنــوان اســتدلال اخلاقــی،  انُ السَّ
َ
هَــا آذ مُجُّ

َ
 ت

َ
مُؤْمِنِیــنَ وَ ل

ْ
ــوبُ ال

ُ
ل

ُ
هَــا ق

ُ
عْرِف

َ
 ت

ً
ــة  جَمَّ

َ
ائِــل

َ
ض

َ
ف

مشــروعیت دینــی امــام را برجســته می‌کنــد. در حقیقــت، اعتبــار اخلاقــی بســان کلیــدی بــرای جلــب 

اعتمــاد مخاطــب عمــل می‌کنــد کــه بــا نمایــش فضائــل گوینــده، او را به‌عنــوان مرجــع اقتــدار معرفــی 

می‌کنــد )Bradford, 1997, 99(. خفاجــی نیــز اســتدلال اخلاقــی را »روح بلاغــت« می‌نامــد کــه بــا 

تأکیــد بــر ارزش‌هــای مشــترک، مخاطــب را بــه پذیــرش فــرا می‌خوانــد )خفاجــی، ۱۹۸۲م، ۱۴۲( و 

ایــن تکنیــک، توأمــان مخاطب‌شــونده را بــه ‌عنــوان فــردی فاقــد اعتبــار اخلاقــی نشــان می‌دهــد.

3-3. تحلیل گفتمان قدرت و مشروعیت 

در ایــن نامــه، تحلیــل گفتمــان قــدرت و مشــروعیت بــا بهره‌گیــری از چارچوب‌هــای نظــری غربــی 

ــوان  ــان به‌عن ــه زب ــه چگون ــد ک ــان می‌ده ــلمان، نش ــون مس ــای بلاغی ــا دیدگاه‌ه ــا ب ــق آن‌ه و تطبی

ــن بخــش در چهــار زیربخــش  ــد. ای ــط قــدرت عمــل می‌کن ــد رواب ــرای خلــق و بازتولی ــزاری ب اب

ــا مخاطــب و  ــان، مشروعیت‌ســازی، رابطــه ب ســازمان‌دهی شــده اســت: بازنمایــی قــدرت در زب

زمینــه تاریخــی و اجتماعــی. 

3-3-1. بازنمایی قدرت در زبان

بازنمایــی قــدرت در نامــه ۲۸ از طریــق انتخــاب واژگان، آرایه‌هــای بلاغــی و اســتدلال‌های 

ــرده و  ــت ک ــی )ع( را تثبی ــام عل ــی ام ــی و دین ــدار سیاس ــه اقت ــده ک ــام ش ــه‌ای انج ــه‌ گون ــی ب زبان

ــو،  ــل فوک ــر میش ــم، 1362ش، 4: 110(. از منظ ــد )ابن‌میث ــف می‌کن ــه را تضعی ــگاه معاوی جای

گفتمــان مجموعــه‌ای از گزاره‌هــا اســت کــه در بســتر اجتماعــی و تاریخــی خــاص، روابــط قــدرت 

ــق  ــدرت از طری ــان ق ــه ۲۸، گفتم ــد )Foucault, 1972, 49(. در نام ــد می‌کنن ــد و بازتولی را تولی

کیــد بــر فضائــل اهــل بیــت )ع( و نشــان دادن موقعیــت آن‌هــا در بافتــار اســامی در برابــر نقــد  تأ

ــن  ــت. ای ــه اس ــکل گرفت ــامی ش ــار اس ــه در بافت ــت بنی‌امی ــدن موقعی ــه و نمایان ــح معاوی صری

اســتراتژی بــا نظریــه پی‌یــر بوردیــو )Bourdieu, 1991( دربــاره »ســرمایه نمادیــن« همخوانــی دارد 

کــه معتقــد اســت زبــان می‌توانــد بــا تضعیــف اعتبــار نمادیــن رقیــب، اقتــدار گوینــده را تقویــت 

ــاد  ــا ایج بُ« ب
ِّ

ــذ
َ
مُك

ْ
ــمُ ال

ُ
ــی وَمِنْك بِ ــا النَّ ــارت »مِنَّ ــال، عب ــرای مث ــد )Bourdieu, 1991, 167(. ب کن

دوقطبــی اخلاقــی و دینــی، امــام را به‌عنــوان نماینــده حــق در موضــع قــدرت نشــانده و معاویــه را 

ــی، 1360ش، 19: 117(.  ــد )خوی ــف می‌کن ــرده و تضعی ــی ک ــل بازنمای ــاد باط ــوان نم به‌عن

ایــن متــن زبانــی بــا تولیــد دوقطبــی حــق و باطــل و خــواص و نااهــان در گفتمــان سیاســی 

صــدر اســام، هویت‌هــا و روابــط قــدرت را از طریــق »ایدئولوژی‌هــای زبانــی« بازســازی 
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می‌کنــد )Fairclough, 1995, 17( و بــا ســاختار بلاغــی منحصــر بــه فــرد خــود در قلــب مخاطــب 

ــد،  ــن ابی‌الحدی ــد )اب ــت کن ــده را تثبی ــدار گوین ــا اقت ــد ت ــرف می‌کن ــل او را تص ــرده و عق ــوذ ک نف

ــه،  ــن نام ــاب در ای ــن خط ــت طرفی ــد هوی ــی و بازتولی ــن، بازنمای 1404ق،15: 194(. همچنی

منجــر بــه هســتی تصویــری یافتــن آن‌هــا در اندیشــه مخاطبــان می‌شــود و بــا تحقیــر معاویــه بــا 

ــامی  ــه اس ــروع جامع ــر مش ــوان رهب ــام را به‌عن ــدار ام ــر او، اقت ــاء« ب ــب »طلق ــباندن برچس چس

ــه، 1427ق، 3: 466(.  ــد )مغنی ــته می‌کن برجس

 
َ

ــد ــتَ بَعْ
ْ
حَك

ْ
ض

َ
 أ

ْ
ــد

َ
ق

َ
ل

َ
ــارت »ف ــد. عب ــش دارن ــدرت نق ــی ق ــز در بازنمای ــی نی ــای بلاغ آرایه‌ه

اسْــتِعْبَارٍ« از لحــاظ بلاغــی نمونــه‌ای برجســته از تضــاد و مفارقــت معنایــی )antithesis( اســت. در 

ایــن ترکیــب، دو حالــت متقابــلِ »ضحــک« و »اســتعبار« )گریســتن همــراه بــا عبــرت( در کنار هم 

قــرار گرفته‌انــد تــا شــدت نابه‌جایــی و ناســازگاریِ رفتــار مخاطــب را برجســته ســازند )مجلســی، 

ــی دارد:  ــی مهم ــش معنای ــی، نق ــی لفظ ــر زیبای ــزون ب ــا اف ــاد در اینج ــه تض ــا، 3: 60(. آرای ــی ت ب

ــگاه او  ــونده و جای ــناخت مخاطب‌ش ــونده در ش ــت مخاطب‌ش ــا جهال ــی ی ــان دادن بی‌مبالات نش

در جنــگاوری )ابن‌میثــم، 1362ش، 4: 445(. عــاوه بــر ایــن، ایجــاز و فشــردگی کلام، همــراه 

بــا ایهــام در واژه »اسْــتِعْبَارٍ« کــه هــم بــه »گریــه از روی عبــرت« و هــم بــه »تأمــل عاطفــی« اشــاره 

ــکلی  ــه ش ــی ب ــی و سیاس ــی اخلاق ــال مضمون ــام در انتق ــی والای ام ــارت بلاغ ــانگر مه دارد، نش

موجــز و گزنــده اســت. بنابرایــن، ایــن عبــارت از حیــث بلاغــت، ترکیبــی از تضــاد معنایــی، ایجــاز 

و کنایــه اســت کــه بــار گفتمانــی عمیقــی در نقــد رفتــار معاویــه دارد. تئــون ون دایــک ایــن نــوع 

ــار  ــی، اعتب ــی منف ــر ذهن ــاد تصاوی ــا ایج ــه ب ــد ک ــی« می‌دان ــتراتژی‌های گفتمان ــا را »اس آرایه‌ه

 .)Van Dijk, 2008, 45( ــد ــف می‌کنن ــب را تضعی رقی

ــى بِبَعْــضٍ«، 
َ
وْل

َ
هُــمْ أ

ُ
رْحَــامِ بَعْض

َ ْ
ــو ال

ُ
ول

ُ
اســتدلال‌های زبانــی، ماننــد ارجــاع بــه آیــات قرآنــی »وَأ

اقتــدار دینــی امــام را تثبیــت می‌کننــد. فــرکلاف )Fairclough, 1995( ایــن نــوع ارجاعــات را 

»گفتمان‌هــای بینامتنــی« می‌نامــد کــه بــا بهره‌گیــری از متــون معتبــر )ماننــد قــرآن(، اعتبــار گفتمــان 

را افزایــش می‌دهنــد )Fairclough, 1995, 24(. ســیوطی تأکیــد می‌کنــد کــه ارجاعــات قرآنــی در کلام 

بلاغــی، »مشــروعیت الهــی« را بــه گوینــده اعطــا می‌کننــد )ســیوطی، ۱۹۷۴م، ۲۱۲(. ایــن اســتراتژی 

در نامــه ۲۸، بــا پیونــد دادن اســتدلال‌های امــام بــه متــن مقــدس، قــدرت گفتمانــی او را تقویــت می‌کنــد.

3-3-2. مشروعیت‌سازی

ــت  ــا خلاف ــده ت ــام ش ــی انج ــی و بلاغ ــای زبان ــق ابزاره ــه ۲۸ از طری ــازی در نام مشروعیت‌س

ــود.  ــی ش ــه بازنمای ــای معاوی ــر ادعاه ــروع در براب ــه مش ــا گزین ــوان تنه ــن )ع( به‌عن امیرالمؤمنی
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ــق  ــود از طری ــدار خ ــرش اقت ــب پذی ــرای کس ــک حاکــم ب ــی ی ــروعیت را توانای ــر، مش ماکــس وب

منابــع ســنتی، کاریزماتیــک، یــا قانونــی می‌دانــد )Weber, 1978, 213(. در نامــه ۲۸، امــام 

ــرای  ــرآن و ســنت( ب ــه ق ــر( و دینــی )ارجــاع ب ــا پیامب ــع کاریزماتیــک )قرابــت ب علــی )ع( از مناب

 
ُ

ــد ــاسُ بَعْ ــا وَالنَّ نَ ــعُ رَبِّ ــا صَنَائِ إِنَّ
َ
ــارت »ف ــال، عب ــرای مث ــد. ب ــتفاده می‌کن ــازی اس مشروعیت‌س

کیــد بــر نقــش محــوری اهــل بیــت در هدایــت  نَــا« )شــریف‌رضی، ۱۴۱۴ق، ۴۵۰( بــا تأ
َ
صَنَائِــعُ ل

ــد. ــته می‌کن ــام را برجس ــی ام ــک و دین ــروعیت کاریزماتی ــامی، مش ــه اس جامع

ــرمایه  ــق »س ــه از طری ــد ک ــدی می‌دان ــازی را فراین ــو )Bourdieu, 1991( مشروعیت‌س بوردی

کید  نمادیــن« )ماننــد اعتبــار دینی و اخلاقــی( تحقــق می‌یابــد )Bourdieu, 1991, 170(. در نامــه ۲۸، تأ

ــةِ«،  جَنَّ
ْ
ــلِ ال هْ

َ
ــبَابِ أ

َ
ا ش

َ
ــید ــوان »سَ ــه عن ــد توصیــف حســنین )ع( ب ــل اهــل بیــت، مانن ــر فضائ ب

ــةِ« )شــریف‌رضی،  جَنَّ
ْ
یــارُ فِــی ال

َّ
اءِ« و جعفــر به‌عنــوان »الط

َ
ــهَد

ُّ
 الش

ُ
حمــزه به‌عنــوان »سَــید

ــر را در  ــدان پیامب ــروعیت خان ــد و مش ــت می‌کن ــام را تقوی ــن ام ــرمایه نمادی ۱۴۱۴ق، ۴۴۹(، س

برابــر امویــان برجســته کــرده )ابــن ابی‌الحدیــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: ۱۲۳( و امیرالمؤمنیــن )ع( را به‌عنــوان 

ــی، ۱۹۸۴م، ۲۳۰(.  ــد )جرجان ــی می‌کن ــی« معرف ــع اخلاق »مرج

ارجاعــات قرآنــی یکــی از مهم‌تریــن ابزارهــای مشروعیت‌ســازی در نامــه ۲۸ هســتند. بــرای 

کیــد بــر اولویــت اهــل بیت بــه دلیل  بَعُــوهُ« بــرای تأ
َّ
ذِیــنَ ات

َّ
ل

َ
ــاسِ بِإِبْرَاهِیــمَ ل ــى النَّ

َ
وْل

َ
مثــال، آیــه »إِنَّ أ

ــمْ وَ 
ُ
قِیــنَ مِنْك مُعَوِّ

ْ
ــهُ ال

َّ
ــمُ الل

َ
 یعْل

ْ
ــد

َ
قرابــت و تبعیــت از پیامبــر )ص( بــه کار رفتــه اســت و یــا آیــه »ق

« بــرای شــماتت‌کردن مخاطب‌شــونده 
ً

لِیــا
َ
 ق

َّ
سَ إِل

ْ
بَــأ

ْ
ــونَ ال

ُ
ت
ْ
ینــا وَ لا یأ

َ
ــمَّ إِل

ُ
وانِهِــمْ هَل

ْ
خ قائِلِیــنَ لِِ

ْ
ال

از همراهــی نکــردن خلیفــه ســوم مــورد اســتناد قــرار گرفتــه اســت. ون دایــک ایــن نــوع ارجاعــات 

ــدس،  ــون مق ــه مت ــان ب ــد دادن گفتم ــا پیون ــه ب ــد ک ــازی« می‌دان ــتراتژی‌های مشروعیت‌س را »اس

اعتبــار آن را افزایــش می‌دهنــد )Van Dijk, 2008, 52( و بــا ایجــاد حــس قداســت، مخاطــب را بــه 

پذیــرش قــدرت مخاطب‌کننــده دعــوت می‌کنــد )ســیوطی، ۱۹۸۸م، ۳۴۵(. ایــن ارجاعــات، بــا 

پیونــد دادن خلافــت امــام بــه مشــروعیت الهــی، ادعاهــای معاویــه را بی‌اعتبــار می‌کننــد.

ب« نیــز بخشــی از اســتراتژی مشروعیت‌ســازی 
ِّ

نقــد صریــح معاویــه به‌عنــوان »طلقــاء« و »مُکــذ

ــا  ــی، ب ــان سیاس ــب در گفتم ــف رقی ــه تضعی ــت ک ــد اس ــرکلاف )Fairclough, 1995( معتق ــت. ف اس

»حــذف اعتبــار« او، مشــروعیت گوینــده را تقویــت می‌کنــد )Fairclough, 1995, 30(. خفاجــی نیــز 

ــده  ــدار گوین ــب، اقت ــر رقی ــا تحقی ــه ب ــد ک ــری« می‌دان ــات برت ــرای اثب ــزاری ب ــی را »اب ــد بلاغ نق

ــز و  ــی طنزآمی ــا لحن ــد ب ــن نق ــه ۲۸، ای ــی، ۱۹۸۲م، ۱۵۶(. در نام ــد )خفاج ــت می‌کن را تثبی

اســتدلالی، مخاطب‌شــونده را از دایــره مشــروعیت خــارج کــرده و امــام را به‌عنــوان رهبــر مشــروع 

ــد. ــی می‌کن معرف
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3-3-3. رابطه با مخاطب

رابطــه امــام علــی )ع( بــا مخاطــب در نامــه ۲۸، اعــم از معاویــه )مخاطــب مســتقیم( و جامعــه 

اســامی )مخاطــب عــام(، از طریــق اســتراتژی‌های زبانــی و بلاغــی به‌گونــه‌ای شــکل گرفتــه کــه 

اقتــدار گوینــده را تثبیــت کــرده و مخاطــب را بــه پذیــرش پیــام او ترغیــب می‌کنــد. هالیــدی1 رابطــه 

ــل  ــان« )Interpersonal Function( تحلی ــردی زب ــای بیناف ــوب »کارکرده ــب را در چارچ ــا مخاط ب

ــط  ــی، رواب ــتراتژی‌های اقناع ــر و اس ــن، ضمای ــق لح ــان از طری ــه زب ــت ک ــد اس ــد و معتق می‌کن

ــن  ــه ۲۸، ای ــد )Halliday, 2004, 29(. در نام ــی می‌کن ــب را بازنمای ــده و مخاط ــن گوین ــی بی اجتماع

رابطــه از طریــق لحــن چندگانــه )طنزآمیــز، جدلــی و آمرانــه(، اســتفاده از ضمایــر و تکنیک‌هــای 

اقناعــی شــکل گرفتــه اســت.

ــنَ  ــزَ بَی مْیی ــاءِ وَ التَّ
َ

ق
َ
ل

ُّ
ــاءِ الط بْنَ

َ
ــاءِ وَ أ

َ
ق

َ
ل

ُّ
ــا لِلط ــد »وَ مَ ــه، مانن ــه نام ــز در مقدم ــن طنزآمی لح

ــمْ!« )شــریف‌رضی، ۱۴۱۴ق، ۴۴۸(،  اتِهِ
َ

بَق
َ

 ط
َ

عْرِیــف
َ
ــمْ وَ ت رْتِیــبَ دَرَجَاتِهِ

َ
لِیــنَ وَ ت وَّ

َ ْ
مُهَاجِرِیــنَ ال

ْ
ال

رابطــه‌ای غیررســمی و تحقیرآمیــز بــا معاویــه برقــرار می‌کنــد. ایــن نــوع لحــن در تحلیــل گفتمــان 

انتقــادی، »اســتراتژی هویت‌ســازی منفــی« لحــاظ می‌شــود کــه بــا تضعیــف مخاطــب مســتقیم، 

ــش در  ــد )Van Dijk, 2008, 47( پرس ــت می‌کن ــام تقوی ــب ع ــزد مخاط ــده را در ن ــدار گوین اقت

ــرای جلــب  ــزاری ب ــز آن، بســان اب ــا تعجــب اســت کــه طن ــر ی ــای مجــازی تحقی این‌جــا در معن

ــوان  ــده، او را به‌عن ــری در گوین ــدن حــس برت ــا نمایان ــه می‌شــود و ب ــه کار گرفت توجــه مخاطــب ب

ــه،  ــر معاوی ــا تحقی ــن، ب ــن لح ــی، ۱۹۸۹م، ۱۲۳(. ای ــد )جرجان ــد می‌کن ــدار بازتولی ــع اقت مرج

ــد. ــب می‌کن ــه او ترغی ــام )ع( علی ــای ام ــرش نقده ــه پذی ــامی را ب ــه اس جامع

ــی  ــد »فِ ــی مانن ــا مخاطــب نقــش دارد. در عبارات ــز در شــکل‌دهی رابطــه ب ــر نی اســتفاده از ضمای

یهَــا 
َ
رْبَــعُ أ

َ
 ت

َ
ل

َ
«، »أ

َ
وْمِــك

َ
ــى ق

َ
وْلِنَــا عَل

َ
 عَــادِی ط

َ
نَــا وَ ل دِیــمُ عِزِّ

َ
ــمْ یمْنَعْنَــا ق

َ
ــمْ« »ل

ُ
یك

َ
نَــا وَ عَل

َ
ــا ل ثِیــرٍ مِمَّ

َ
ك

ابِعِیــنَ  نْصَــارِ وَ التَّ
َ ْ
مُهَاجِرِیــنَ وَ ال

ْ
ــلٍ مِــنَ ال

َ
 فِــی جَحْف

َ
 نَحْــوَك

ٌ
ــا مُرْقِــل نَ

َ
«، »وَ أ

َ
عِــك

ْ
ل

َ
ــى ظ

َ
نْسَــانُ عَل ِ

ْ
ال

ــتَ مَوَاقِــعَ نِصَالِهَــا فِــی 
ْ
 عَرَف

ْ
ــد

َ
، ق

ٌ
 هَاشِــمِیة

ٌ
 وَ سُــیوف

ٌ
رِیــة

ْ
 بَد

ٌ
یــة رِّ

ُ
 صَحِبَتْهُــمْ ذ

ْ
ــد

َ
هُــمْ بِإِحْسَــانٍ« و »وَ ق

َ
ل

ــع  ــخص جم ــر اول ش ــریف‌رضی، ۱۴۱۴ق، ۴۵۰(. ضمی « )ش
َ

ــك هْلِ
َ
 وَ أ

َ
ك

ِّ
ــد  وَ جَ

َ
ــك الِ

َ
 وَ خ

َ
ــك خِی

َ
أ

»نحــن« و »نــا«، امــام را به‌عنــوان نماینــده اهــل بیــت و جامعــه اســامی معرفــی می‌کنــد، در حالــی 

ــم« در نقــد معاویــه، دوقطبــی خــواص و نااهــان را برجســته 
ُ
«، »أنــت« و »ک

َ
کــه ضمایــر »کَ«، »ت

می‌ســازد و مخاطب‌شــونده را فاقــد اعتبــار در اظهــار نظــر در امــور مربــوط بــه مرجعیــت دینــی نشــان 

می‌دهــد. فــرکلاف، اســتفاده از ضمایــر را »ابــزاری بــرای بازنمایــی هویت‌هــای اجتماعــی« می‌دانــد 

ــز  ــد )Fairclough, 1995, 35(. در ســنت اســامی نی ــط قــدرت را در گفتمــان شــکل می‌دهن کــه رواب

1. M. Halliday.
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ضمایــر »نشــانه‌ای از جایــگاه اجتماعــی گوینــده« اســت کــه بــا ایجــاد حــس همبســتگی یــا انزوا، 

مخاطــب را تحــت تأثیــر قــرار می‌دهــد )زمخشــری، ۱۹۹۵م، ۴۵۶(. در نامــه ۲۸، ایــن اســتراتژی، 

ــا مخاطــب  ــا ایجــاد حــس همبســتگی بــا جامعــه اســامی و انــزوای معاویــه، رابطــه‌ای اقناعــی ب ب

ــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: ۱۲۱(. ــن ابی‌الحدی ــد )اب ــرار می‌کن برق

 
ُ

تکنیک‌هــای اقناعــی، ماننــد اســتدلال عاطفــی در توصیــف شــهادت حمــزه و جعفــر »سَــید

ــن  ــد. ای ــت می‌کنن ــام را تقوی ــب ع ــا مخاط ــی ب ــه عاطف ــز رابط ــن«، نی جَنَاحَی
ْ
و ال

ُ
اءِ« و »ذ

َ
ــهَد

ُّ
الش

 mobilization of( »ــو یعنــی »بســیج ســرمایه عاطفــی ــدگاه بوردی ــا دی ــوع اســتدلال هماهنــگ ب ن

emotional capital( اســت کــه بنابــر آن، اســتدلال عاطفــی بــا برانگیختــن احساســات، مخاطــب را 

بــه حمایــت از گوینــده ترغیــب می‌کنــد )Bourdieu, 1991, 172(. چنان‌کــه در بلاغــت اســامی، 

اســتدلال عاطفــی »کلیــد نفــوذ در قلــب مخاطــب« بیــان می‌شــود کــه بــا ایجــاد همدلــی، کلام 

ــا برانگیختــن حــس احتــرام بــه  را تأثیرگــذار می‌کنــد )خفاجــی، ۱۹۸۲م، ۱۶۴(. ایــن تکنیــک، ب

اهــل بیــت، جامعــه اســامی را بــه حمایــت از امــام متمایــل می‌کنــد.

مُهَاجِرِیــنَ«، رابطــه‌ای 
ْ
ــلٍ مِــنَ ال

َ
 فِــی جَحْف

َ
 نَحْــوَك

ٌ
نَــا مُرْقِــل

َ
لحــن مقتدرانــه در نتیجه‌گیــری »وَأ

ــد.  ــرا می‌خوان ــه ف ــا مقابل ــت ی ــه تبعی ــد و او را ب ــرار می‌کن ــونده برق ــا مخاطب‌ش ــز ب اقتدارآمی

مشــاهده می‌شــود لحــن آمرانــه، ابــزاری بــرای تحمیــل اراده اســت کــه بــا ایجــاد حــس فوریــت، 

مخاطــب را تحــت تأثیــر قــرار می‌دهــد )Halliday, 2004, 34(. ســیوطی نیــز لحــن آمرانــه 

ــرس  ــا ت ــرش ی ــه پذی ــب را ب ــت، مخاط ــا صلاب ــه ب ــد ک ــدار« می‌دان ــام اقت ــا مق ــب ب را »متناس

ــام،  ــی ام ــی و سیاس ــدار نظام ــش اقت ــا نمای ــن، ب ــن لح ــیوطی، ۱۹۸۸م، ۳۵۲(. ای ــی‌دارد )س وام

ــد. ــکل می‌ده ــه ش ــا معاوی ــدرت را ب ــر ق ــی ب ــه‌ای مبتن رابط

یخی و اجتماعی 3-3-4. زمینه تار

زمینــه تاریخــی و اجتماعــی نامــه ۲۸ کــه در بســتر منازعــات خلافتــی صــدر اســام و رقابــت بیــن 

ــدرت و مشــروعیت  ــدی در فهــم گفتمــان ق ــه نگاشــته شــده، نقــش کلی ــی )ع( و معاوی ــام عل ام

ــی و  ــتر تاریخ ــا در بس ــه گفتمان‌ه ــد ک ــد می‌کن کی ــو )Foucault, 1972( تأ ــد. فوک ــا می‌کن آن ایف

 .)Foucault, 1972, 53( اجتماعــی خــاص شــکل می‌گیرنــد و روابــط قــدرت را بازتــاب می‌دهنــد

ــا بحــران خلافــت  ــل عثمــان )۳۵ هـــ/۶۵۶ م(، جامعــه اســامی ب در صــدر اســام، پــس از قت

ــا  ــه ‌عنــوان خلیفــه چهــارم انتخــاب شــد، امــا معاویــه والــی شــام، ب مواجــه شــد. امــام علــی )ع( ب

ادعــای خون‌خواهــی عثمــان، علیــه او قیــام کــرد )ابــن ابی‌الحدیــد، ۱۴۰۴ق، ۱۵: ۱۲۲(. ایــن زمینــه، نامــه 

۲۸ را بــه متنــی بــرای تثبیــت مشــروعیت خلافــت امــام در برابــر ادعاهــای معاویــه تبدیــل کــرد.
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از منظــر اجتماعــی، جامعــه اســامی صــدر اســام متشــکل از گروه‌هــای متنوعــی ماننــد 

مهاجــران، انصــار و قبایــل عــرب بــود کــه هــر یــک منافــع و هویت‌هــای خــاص خــود را داشــتند. 

در چنیــن فضــای چندپــاره‌ای، گفتمان‌هــای سیاســی بــا ایجــاد »هویت‌هــای جمعــی« و 

ــد )Fairclough, 1995, 41(. در نامــه ۲۸،  ــل را تقویــت می‌کنن ــا تقاب »دشمن‌ســازی«، وحــدت ی

مُهَاجِرِیــنَ 
ْ
ــلٍ مِــنَ ال

َ
 فِــی جَحْف

َ
 نَحْــوَك

ٌ
نَــا مُرْقِــل

َ
کیــد بــر نقــش مهاجــران، انصــار و تابعــان؛ »وَ أ تأ

هُــمْ بِإِحْسَــانٍ« هویــت جمعــی حامیــان امــام را تقویــت می‌کنــد و 
َ
ابِعِیــنَ ل نْصَــارِ وَ التَّ

َ ْ
وَ ال

مراجــع اولیــه اســامی یعنــی صحابــه و تابعــان را حامیــان امــام نشــان می‌دهــد و در حالــی کــه 

معاویــه به‌عنــوان »طلقــاء« نامیــده می‌شــود و در جبهــه مخالــف بــا مهاجــران و انصــار قــرار داده 

ــا ایجــاد حــس وحــدت در میــان حامیــان امــام، مشــروعیت او را در  می‌شــود. ایــن اســتراتژی، ب

ــد. ــت می‌کن ــه تقوی ــر معاوی براب

ــت.  ــی داده اس ــوی جدل ــه ۲۸ رنگ‌وب ــه نام ــن ب ــی همچنی ــات خلافت ــی منازع ــه تاریخ زمین

ــه در آن  ــد ک ــی« می‌دان ــرد زبان ــدان نب ــی را »می ــای جدل ــک )Van Dijk, 2008( گفتمان‌ه ون دای

رقبــا بــرای کســب هژمونــی گفتمانــی رقابــت می‌کننــد )Van Dijk, 2008, 58(. در نامــه ۲۸، نقــد 

نٌ« و پاســخ بــا 
َ

ــا
ُ
نٌ وَف

َ
ــا

ُ
ــاسِ ف  النَّ

َ
ــل

َ
ض

ْ
ف
َ
نَّ أ

َ
ادعاهــای معاویــه دربــاره فضائــل صحابــه »زَعَمْــتَ أ

ــز  ــری نی ــذارد. زمخش ــش می‌گ ــه نمای ــرد را ب ــدان نب ــن می ــی، ای ــی و تاریخ ــتدلال‌های قرآن اس

ــا اســتدلال و بلاغــت، حقیقــت را آشــکار  ــد کــه ب ــاع از حــق« می‌دان ــر دف جــدل بلاغــی را »هن

ــه، مشــروعیت  ــا تضعیــف ادعاهــای معاوی ــن جــدل، ب ــد )زمخشــری، ۱۹۹۵م، ۴۷۸(. ای می‌کن

ــد. خلافــت امــام را در بســتر بحــران سیاســی صــدر اســام تثبیــت می‌کن

ــد  ــام، مانن ــدر اس ــامی ص ــه اس ــی در جامع ــی و اخلاق ــای دین ــی، ارزش‌ه ــر فرهنگ از منظ

تقــوا، عدالــت و قرابــت بــا پیامبــر )ص(، معیارهــای مشــروعیت بودنــد. ایــن ارزش‌هــا، »ســرمایه 

ــن را تقویــت  ــدار نمادی ــد کــه در خــرد گفتمان‌هــای سیاســی، اقت فرهنگــی« یــک کلان گفتمان‌ان

بِــی«،  ــا النَّ کیــد بــر قرابــت امــام بــا پیامبــر؛ »مِنَّ می‌کننــد )Bourdieu, 1991, 175(. در نامــه ۲۸، تأ

ــنَ؛  مُؤْمِنِی
ْ
ــی ال ــهُ وَلِ

َّ
ــوا وَ الل ــنَ آمَنُ ذِی

َّ
ــی وَ ال بِ ا النَّ

َ
ــوهُ وَ هــذ بَعُ

َّ
ــنَ ات ذِی

َّ
ل

َ
ــمَ ل ــاسِ بِإِبْراهِی ــى النَّ

َ
وْل

َ
»إِنَّ أ

ــا  مِیــنَ« یــا »مِنَّ
َ
عَال

ْ
یــرُ نِسَــاءِ ال

َ
ــا خ رَابَــةِ« و فضائــل اخلاقــی اهــل بیــت؛ »مِنَّ

َ
ق

ْ
ــى بِال

َ
وْل

َ
ةً أ نَحْــنُ مَــرَّ

َ
ف

ــةِ« ایــن ســرمایه فرهنگــی را بــه نمایــش می‌گــذارد کــه امیرالمؤمنیــن )ع(  جَنَّ
ْ
هْــلِ ال

َ
ــبَابِ أ

َ
ا ش

َ
سَــید

ــه و مشــروعیت گفتمــان  ــن اســتراتژی، از ارزش‌هــای مشــترک جامعــه اســامی بهــره گرفت ــا ای ب

ــد. ــر گفتمــان شــامی تقویــت می‌کن علــوی را در براب
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4. نتیجه‌گیری 

ــادی،  ــان انتق ــل گفتم ــی و تحلی ــی سبک‌شناس ــرد تلفیق ــا رویک ــه ب ــه ۲۸ نهج‌البلاغ ــل نام تحلی

ــن نه‌تنهــا یــک شــاهکار  ــن مت ــق نظریه‌هــای بلاغــت اســامی، نشــان داد کــه ای ــا تطبی همــراه ب

ــرای خلــق گفتمــان قــدرت و مشروعیت‌ســازی در بســتر صــدر  ــد ب ــزاری قدرتمن ــی، بلکــه اب ادب

اســام اســت. ایــن پژوهــش با بررســی دقیــق ســاختار زبانــی، آرایه‌هــای بلاغــی، و اســتراتژی‌های 

اقناعــی نامــه، نقــش زبــان را در تثبیــت اقتــدار سیاســی و اخلاقــی امــام علــی )ع( و بــه چالــش 

ــامل  ــی ش ــور اصل ــه مح ــش در س ــای پژوه ــاخت. یافته‌ه ــن س ــه روش ــای معاوی ــیدن ادعاه کش

ویژگی‌هــای سبک‌شــناختی، اســتراتژی‌های گفتمانــی، و تأثیــر زمینــه تاریخــی و اجتماعــی 

ــد.  ــد ش ــریح خواه ــع تش ــور جام ــه به‌ط ــود و در ادام ــه می‌ش خلاص

ــرای  ــان ب ــرد اســتراتژیک زب ــه‌ای برجســته از کارب 1- از منظــر سبک‌شــناختی، نامــه ۲۸ نمون

ــام  ــری، پی ــه، و نتیجه‌گی ــه، بدن ــاع و تأثیرگــذاری اســت. ســاختار ســه‌گانه نامــه، شــامل مقدم اقن

را به‌صــورت منســجم و نظام‌منــد ارائــه می‌کنــد. مقدمــه بــا لحنــی طنزآمیــز و کنایــی، ادعاهــای 

معاویــه را بــه ســخره گرفتــه و مخاطــب را بــرای پذیــرش نقدهــای بعــدی آمــاده می‌ســازد. بدنــه 

ــل اهــل بیــت، مشــروعیت  ــا اســتدلال‌های منطقــی، ارجاعــات قرآنــی، و توصیــف فضائ نامــه ب

ــه و  ــی آمران ــا لحن ــری ب ــد. نتیجه‌گی ــف می‌کن ــه را تضعی ــگاه معاوی ــرده و جای ــت ک ــام را تقوی ام

تهدیدآمیــز، اقتــدار سیاســی و نظامــی امــام را بــه نمایــش می‌گــذارد. ایــن ســاختار منســجم، بــا 

ــد.  ــام هدایــت می‌کن ــه ســمت پذیــرش پی ــی منطقــی و عاطفــی، مخاطــب را ب ایجــاد جریان

واژگان در نامــه ۲۸ بــه‌ صــورت دوگانــه بــه کار رفته‌انــد: واژگان تقویت‌کننــده ماننــد 

ــازی  ــرای برجسته‌س ــن« ب ــاء العالمی ــر نس ــهداء«، و »خی ــید الش ــار«، »س ــن«، »انص »مهاجری

فضائــل اهــل بیــت و یــاران پیامبــر، و واژگان تحقیرآمیــز ماننــد »طلقــاء« و »مکــذب« بــرای بــه 

ــن  ــل را در ذه ــق و باط ــی ح ــی، دوقطب ــی واژگان ــن دوگانگ ــه. ای ــار معاوی ــیدن اعتب ــش کش چال

ــر  ــی نظی ــای بلاغ ــد. آرایه‌ه ــی می‌کن ــاد را بازنمای ــای متض ــرده و هویت‌ه ــیم ک ــب ترس مخاط

تشــبیه »ناقــل التمــر إلــی هجــر«، اســتعاره »حــن قــدح لیــس منهــا«، و تضــاد »منــا النبــی ومنکــم 

المکــذب«، بــا خلــق تصاویــر ذهنــی و تقابل‌هــای معنایــی، پیــام را ملمــوس و تأثیرگــذار کرده‌انــد. 

ایجــاز در نقــد معاویــه، قاطعیــت کلام را افزایــش داده، در حالــی کــه اطنــاب در توصیــف فضائــل 

اهــل بیــت، عمــق و اهمیــت موضــوع را برجســته ســاخته اســت. لحــن چندگانــه، شــامل طنــز در 

ــدرت  ــش، ق ــر بخ ــا ه ــب ب ــم متناس ــا تنظی ــری، ب ــدار در نتیجه‌گی ــه، و اقت ــدل در بدن ــه، ج مقدم

اقناعــی متــن را تقویــت کــرده اســت. 

2- از منظــر گفتمــان قــدرت، نامــه ۲۸ بــا بهره‌گیــری از اســتراتژی‌های زبانــی، اقتــدار 
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دینــی و سیاســی امــام را تثبیــت کــرده و معاویــه را بــه حاشــیه رانــده اســت. ارجاعــات قرآنــی، ماننــد 

آیــه »وأولــو الأرحــام بعضهــم أولــی ببعــض«، مشــروعیت الهــی امــام را به‌عنــوان خلیفــه‌ای نزدیــک 

بــه پیامبــر تقویــت می‌کنــد. نقــد صریــح معاویــه بــا عناوینــی ماننــد »طلقــاء« و »مکــذب«، اعتبــار 

او را مخــدوش کــرده و او را از دایــره مشــروعیت دینــی خــارج می‌ســازد. ایــن اســتراتژی‌ها، بــا ایجــاد 

هژمونــی گفتمانــی، امــام را به‌عنــوان نماینــده حــق و معاویــه را به‌عنــوان نمــاد باطــل بازنمایــی می‌کنند. 

اســتدلال‌های عاطفــی، ماننــد توصیــف شــهادت حمــزه و جعفر، بــا برانگیختــن احساســات مخاطب 

عــام، حــس همدلــی و حمایــت از امــام را تقویــت کرده‌انــد. اســتفاده از ضمایــر »نحــن« بــرای اهــل 

بیــت و »أنــت« بــرای معاویــه، حــس همبســتگی بــا جامعــه اســامی و انــزوای معاویــه را القــا می‌کند، 

کــه ایــن خــود بــه تقویــت رابطــه اقناعــی بــا مخاطــب کمــک کــرده اســت. 

3- زمینــه تاریخــی و اجتماعــی نامــه ۲۸، کــه در بســتر بحــران خلافــت پــس از قتــل عثمــان 

و رقابــت بــا معاویــه شــکل گرفتــه، نقــش کلیــدی در فهــم کارکردهــای گفتمانــی آن دارد. جامعــه 

اســامی صــدر اســام، بــا تنــوع گروه‌هــای اجتماعــی ماننــد مهاجــران، انصــار، و قبایــل عــرب، 

ــت  ــل رقاب ــا تقاب ــدت ی ــاد وح ــرای ایج ــی ب ــای سیاس ــه در آن گفتمان‌ه ــود ک ــاره ب ــی چندپ فضای

ــت  ــام، هوی ــان ام ــوان حامی ــار به‌عن ــران و انص ــش مهاج ــر نق ــد ب کی ــا تأ ــه ۲۸ ب ــد. نام می‌کردن

ــرار  ــف ق ــه مخال ــاء« در جبه ــوان »طلق ــه را به‌عن ــرده و معاوی ــت ک ــداران او را تقوی ــی طرف جمع

می‌دهــد. ایــن اســتراتژی، بــا بهره‌گیــری از ارزش‌هــای فرهنگــی و دینــی جامعــه اســامی، ماننــد 

تقــوا و قرابــت بــا پیامبــر، مشــروعیت امــام را در برابــر ادعاهــای معاویــه تثبیــت می‌کنــد. جــدل 

زبانــی در نامــه، کــه در پاســخ بــه ادعاهــای معاویــه دربــاره فضائــل صحابــه شــکل گرفتــه، آن را بــه 

میدانــی بــرای نبــرد گفتمانــی تبدیــل کــرده کــه هژمونــی امــام را در برابــر رقیبــش تثبیــت می‌کنــد. 

4- ایــن پژوهــش بــا تلفیــق چارچوب‌هــای سبک‌شناســی و گفتمــان انتقــادی بــا نظریه‌هــای 

بلاغــت اســامی، رویکــردی نویــن بــرای تحلیــل متــون کلاســیک ارائــه داد. ایــن تلفیــق، امــکان 

ــان داد  ــرد و نش ــم ک ــه را فراه ــی-اجتماعی نام ــناختی و سیاس ــاد زیبایی‌ش ــان ابع ــی هم‌زم بررس

کــه زبــان در نامــه ۲۸ نه‌تنهــا ابــزاری بــرای بیــان، بلکــه میدانــی بــرای خلــق قــدرت و مشــروعیت 

ــان، از  ــرد زب ــر در کارب ــارت بی‌نظی ــا مه ــی )ع( ب ــام عل ــه ام ــد ک ــد می‌کنن ــا تأیی ــت. یافته‌ه اس

ــن  ــت. ای ــرده اس ــره ب ــود به ــدار خ ــت اقت ــب و تثبی ــاع مخاط ــرای اقن ــن ب ــا، و لح واژگان، آرایه‌ه

ــه می‌دهــد  ــدر اســام ارائ ــی ص ــی و بلاغ ــاره پویایی‌هــای سیاس ــن درب ــی نوی ــل، بینش‌های تحلی

ــای  ــود پژوهش‌ه ــنهاد می‌ش ــد دارد. پیش کی ــدرت تأ ــط ق ــکل‌دهی رواب ــان در ش ــت زب ــر اهمی و ب

آتــی، بــا تمرکــز بــر دیگــر متــون نهج‌البلاغــه، ایــن رویکــرد تلفیقــی را گســترش دهنــد تــا ابعــاد 

بیشــتری از نقــش زبــان در گفتمان‌هــای سیاســی و دینــی صــدر اســام آشــکار شــود.
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دسترسی به داده‌ها

داده‌های تولیدشده در این پژوهش در متن مقاله ارائه شده است.

تضاد منافع نویسندگان

ــا نویســندگی  ــه تضــاد منافعــی در رابطــه ب ــد کــه هیچ‌گون ــه اعــام می‌دارن ــن مقال نویســندگان ای

و یــا انتشــار ایــن مقالــه ندارنــد.
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